Mpo4yeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKLMUTE 3@ ynoTpeb6a npean nbpBoOHa4vasHO U3MON3BaHe Ha
Bawins ypea n rv 3anaseTe: Hecbo6paseHaTa C Ha4uMHa Ha n3noJsisBaHe ynotpe6a ocBo6oXkaaBa
npousBoauTens oT BCIKaKBa OTrFOBOPHOCT. [1poBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO Ha ypeda OoTroBaps
Ha enekTpuyeckarta Bu mpexa.

Bcsika rpeluka npu BKAOYBaHe Ha ypeaa aHynupa rapaHuusaTa. Bawmar ypen e npegHasHayeH
e[IHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTpeba, Ha 3akpnTo 1 Ao 2000 M HagMOpCKa BUCOYMNHA. [apaHumaTa He
obxBallla c/ly4anTe Ha TbpProBCKa, HelenecbobpasHa iy HecbobpaseHa ¢ ynbTBaHeTo ynoTpeba.
BuHarm usknoysanTe ypeaa oT 3aXpaHBAHETO, ako ro ocTtaBaTe 6e3 Haa3op v nNpedwn crinobssaHe,
pa3rnobsBaHe nnu noyncTeaHe. BHMMaBaiTe 3a pYCKOBe OT HapaHsBaHe B Cllyyali Ha HenpaBUHa
eKkcnioaTaums Ha ypefa. He v3nonssainTe ypena, B ciyyail ye He paboTy HOpManHO wnu e
noBpefeH. AKO TOBa CTaHe ce o6bpHeTe kbM CepBur3a 3a 06CNy)XBaHe Ha KNMEHTU (BVXX CMUCbKa B
pPBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTaums). BcsikakBy peMOHTU/MOAAPBXKKY C U3KIOYEHME Ha MOYNCTBaHe
1 obnyariHaTa NoAAPbXKKa OT CTpaHa Ha KIMeHTa, TpsAbBa Aa ce N3BbpLLBa OT OTOPU3MPAH CEPBUS.
Hwvkora He u3snonseaviTe ypeda 3a pa3bbpkBaHe WM 3a CMUMAHE Ha eNeMeHTU, KOUTO He ca
XpaHUTeNHW NpoayKTn. Hnkora He nsnonseavite To3n ypen, 6e3 B Hero ga ca NocTaBeHu NPOAYKTU.
He n3nonsBaiite KaHUTe KaTo 06GUKHOBEHW CbAOBE (33 3aMpassiBaHe, neyeHe, ctepunusaums). He
pa3TbpcBaiiTe CUMHO ypeaa, AoKaTo Toi paboTn. OTCTpaHeTe Cbha 3a BapeHe OT M3TOYHMKa Ha
TOMMMHA, 33 A@ MUKCUpaTe ToNInUTe cMecu. 3a Aa NpefoTBpaTuTe pasnvBaHe, He nNpenunearite Hag
NMoOCOYEHOTO MaKCMMaNHO HMBO Ha KaHaTa. He JokocBaiTe HMKOra YyacTuTe Ha ypeda, AOKaTo Tou
paboTu (HoxoBeTe...). OCTpreTaTa Ha HOXa 3a NacaTopHaTa NPUCTaBKa, MPUCTaBKaTa 3a MaloHe3a (B
3aBMCUMMOCT OT MOAena) U Mecomenaykara (B 3aBUCMMOCT OT MOZen1a), Ca MHOro OCTpu: paboTeTe € TsX
npeanasnnBeo, 3a Aa He Ce HapaHWTe NpY N3MPa3BaHeTO Ha KaHaTa, Npu MOHTUpaHe/0eMOHTMpaHe
Ha ocTpueTaTa BbpXy KaHaTa, Npy MOHTMpPaHe/OeMOHTMpaHe Ha nacaTopHaTa NpUcTaBka Uan npu
MOHTMpaHe/OeMOHTMpaHe NocTaBKaTa 3a MaiioHesa (B 3aBMCMMOCT OT MOAENA) U MpuY NOYUCTBaHE.
He nocTtaBsiiTe HMKOra ypeaa, 3axpaHBaLums kaben nnu Lwencena BbB BOAA U B APYrv TEYHOCTU.
He nocTaBsanTe HMKOra 3axpaHBaLLMs kaben Ha MSICTO, KbAETO MoXe Aa 6bAe [OCTMIHATO OT AeLa.
3axpaHBawWwmaT kaben Hukora He TpsibBa oa 6bae B 651M30CT UM Aa AOKOCBA ropeLimTte 4actu
Ha ypepna, Kakto 1 aa 6bae B 6:1M30CT 4O U3TOYHMK Ha TOMJMHA uny B 6M30CT A0 ocTbp pbb. He
no3BonsBaliTe fONMpaHe Ha 3axpaHBaLLms kaben c ABMKeLLMTe ce YacTh (oCcTpreTa) No BpemMe Ha
ekcrnnoaTauus. He obpnarite 3axpaHBaLums kaben, 3a Aa n3knovnTe ypega ot Mpexarta. Hukora He
ponyckanTte npu paboTta Haf ypeda 1 NpucTaBKUTe Aa BUCAT ObJIMM KOCK, LLAOBe, BPaTOBPb3KY 1 Ap.
He n3non3saliTe ypena npu HemsnpaBeH 3axpaHBall, kaben nnvm npu HevsnpaseH Liencen. 3a ga
nsberHeTe BCAKAKBM PUCKOBE, KabenbT 1 LencenbT TpsibBa 3a4b/MKUTENHO Aa 6bAaT CMEHSIHN OT
0TOpU3MNPaH CepBU3 (BUXX CMUCHKA B KHKKATA 3a cepBU3HO 06cnyxBaHe). 3a BaluaTa 6e3onacHocT,
13non3BaiTe caMoO akcecoapu 1 4acTu, cbobpaseHun ¢ Bawwma ypen. BHuMaBaiiTe, ako nonagHe
ropeLLa TeYHOCT B KyXHEHCKMS pob0T UM MUKCepa, ThiA KaTo TS MOXe Aa 6bAe nstnackaHa ot ypena,
nopaau BHe3anHo KuneaHe. He HannBanTe KMNsALa Te4yHocT (Hag 80°C/176°F) B KynaTa UM B KaHaTa
(B 3aBMCMMOCT OT Mofena). YpeObT He e npedHa3sHa4yeH 3a 1U3ron3BaHe OT /Mua (BKIIOYUTENHO 1
OT Aeua), YNNTO GU3NYeCcKn, CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCOOHOCTM Ca OrpaHWYeHn, uan oT nuua
6e3 onuT 1 3HaHWUS, OCBEH aKO 3a TsxHaTa 6e30MacHOCT OTroBOPS Creumnann3npaHo nuLe, Koeto
ha Habnopasa 1 Aa faBa NpefBapuTenHM YKa3aHMa OTHOCHO eKcrnioaTaumsaTa Ha ypeaa. Jeuata
TpsibBa Aa ca nop, NocTossHHO HabnoaeHve, 3a Aa ce Cneam Aa He cy UrpasT ¢ ypeda. He octaanTte
feuaTta Aa nsnonseaT ypeda 6e3 Hagsop. BawmATt ypen e npagHasHayeH 3a ynoTtpeba camo B
OoMaLLHM ycnoBus. To3n ypen He e npedHa3HayveH 3a ynoTpeba B cnefHuTe Crlydyam U rapaHumsTa
HAMa fa 6bae BanuaHa npu ynotpeba B: - KyxHeHCKO paboTHO MSCTO B MarasuHu, oducu u
apyru paboTHn cpeay; - KyxHEHCKO MSICTO BbB depmu, - OT KIIMEHTU Ha XOTenu, MoTenu u Apyru
nomeLLeHns 3a BpeMeHHo npebuBaBaHe, - BbB BCKaKBY MOMELLIEHMS OT T1Ma Ha XOTeNCcKMU cTan. AKO
BawwmaTt ypen, 6510Kk1pa No BpeMe Ha NpUroTesiHe, CnpeTe ypeaa, U3K4YeTe ro OT 3aXpaHBaHETO U
nposepeTe fanuv M3nosi3BaHaTa NPUHAAJMIEXHOCT He Ce e 3aApbCTua. B TakbB Ciy4ail oTCcTpaHeTe
6nokupaLLmMTe NPOAYKTU, KaTO BHMABaTe C HOXKoBeTe. BawwmaT ypep e o6opyaBaH ¢ npeanasurten
cpelyy nperpsiBaHe (B 3aBUCMMOCT OT Mogera). B cnyyail Ha nperpsiBaHe, BawmsaT ypep cnupa
Aa pabotu. OcTaBeTe ypeaa pa ce oxyiaau 3a okoso 20 MUHYTH, cief, KOETO MOXKeTe fAa ro
msnonseaTte oTHoBO. CrvpaiiTe ypeaa 1 ro U3kno4BariTe 0T 3aXpaHBaHETO, Npean Aa CMeHsaTe
NpUCTaBKNTE NIV Npeaun Aa ce AobnmxuTe A0 NOABMKHMTE MO Bpeme Ha paboTa yacTu. Pasrnepavire
WHCTPYKLMUTe 3a ynoTpeba OTHOCHO peryavMpaHe Ha CKOpoCTTa 1 BpeMeTo 3a paboTa Ha BCAKa OT
npuHagneXxHocTute. Pasrnegante NHCTPYKUMAUTE 3a ynoTpeba 3a crinobssaHeTo 1 MOHTUPAHETO Ha
NpYHaAIeXHoCTMTe KbM ypefa. Pa3rnepaite MHCTPyKUMKTe 3a ynoTpeba npean NbpBOHA4YanHOTO
noYyncTBaHe W perynupanite 4yactuTe, KOUTO UMAT AOMNUP C XPAHUTENHUTE MPOAYKTW, KaKTO U
WHCTPYKLMUTE 33 MOYMCTBaHE 1 MOAAPBXKKA Ha Bawwimsa ypea.

CAMO 3A EBPOMENCKUTE NA3APU

Bcnyukm npuHapgnexHocTu, ocBeH 6bpKasnkaTta: To3m ypen He TpabBa Oa ce M3nonsea OT Jeua.
CbxpaHsaBanTe ypefa 1 kabena My Ha HeJOCTBIMHO 3a Aela MACTo. JeuaTa He TpsbBa Aa nsnonseaT
ypeda KaTo nrpayka. To3u ypea Moxe Aa ce nonssa oT OT nua ¢ HaManeHn Grsnyeckn, CeTUBHN
U YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU, KaKTO U OT fMLA C HEAOCTaTbYeH ONMUT 1 NO3HaHMS, ako BbNPOCHUTE
Nua ca nog NoaxoasLo HabnoaeHne Nnn ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHoTo 6opaBeHe C ypena u
OCb3HaBaT CBbP3aHNUTe C TOBa ONacHoOCTU. MpuHaanexHocTTa 6bpKanka (B 3aBUCMMOCT OT MOZena)
MOXKe [a Ce M3Mos3Ba OT AeLa, HaBbpPLWUAN 8 TOAMHU, aKo Ca nog NOAXOAALL0 HabnogeHne nnm
Ca VHCTPYKTUPaHU 3a 6e3onacHoTo 6opaBeHe C ypeaa 1 0Cb3HABAT CBbP3aHUTE C TOBa OMACHOCTU.
Mo4YncTBaHeTO 1 NOAAPBKKATA OT CTPaHa Ha noTpebuTens He TpabBa Aa ce N3BbPLLBAT OT feLa 6e3
HabnoaeHne, OCBEH aKo He Ca HaBbpLUWAN 8 TOAMHN 1 Ca NOJ Haf30pa Ha Bb3pacTeH. CbxpaHsaBaliTe
ypena n kabena My Ha MACTO, HEJOCTBIMHO 3a Aeua nof 8 roanHu. B cboTBeTCTBME C AelCTBaLLUTE
pa3nopenbu 3a Mmapkuposka CE, nHGopMaumsTa 3a U3KITIOYEH PEXUM, PEXUM Ha rOTOBHOCT (*) 1
MpPEeXO0BO noTpebrieHne Ha eHeprus B PeXnM Ha roToBHOCT (*) e HanmMyHa Ha www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com nnm www.krups.com (*). Tean gaHHU nokassat
notpebneHVeTo Ha eHeprva oT BaluWs ypen, KOrato € CBbp3aH, HO He e aKTMBeH. 3a necTeHe Ha
eHeprusi Tol aBTOMaTUYHO MPEBK/IYBA KbM Te3u pexumu cnef ynotpeba(*). Ako nckate ga
NpoMeHMnTe Ta3un HacTpoiiKa (*), B>KTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTtpebuTens. imarite npeasua, Ye ToBa
LLie yBeNINYM KOHCYMaLMsATa Ha eHeprus. (*)B 3aBUCMOCT OT MoJerna.

BG MHCTPYKLWUN 3A BE3OMNMACHOCT

[la yyacTBamMe B onasBaHeTO Ha OKoJNHaTa cpepal

@ YpenbT e U3paboTeH OT pasfiuyHN MaTepranu, KOUTo Morart fa Cce NpeAaaat Ha BTOPUYHY CYpOBMHM UK Aa
ce peuuKavpar.

© 3aHeceTe ro B LieHTbpa 3a BTOPUYHYW CYPOBUHMW WU B OTOPY3MPAHUS CEPBU3, KbAETO TOoA e 6bae
peLunKvpaH.

BS SIGURNOSNE UPUTE

PazZljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaSeg aparata i sacuvajte ih: ako ga ne koristite
prema uputstvu, proizvodaca oslobadate svake odgovornosti. Provjerite da li napon napajanja
aparata odgovara naponu vaSe elektri¢ne instalacije. Svaka greSka prilikom uklju€ivanja u struju
poniStava garanciju. Aparat je namijenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kudi, i na visini
manjoj od 2000 m. Garancija nece vaZiti usljed bilo kakve komercijalne, neprimjerene upotrebe ili
ukoliko se ne poStuju uputstva. Uvijek iskljucite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora, kao i
prije sklapanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja. Rizik od povrede uslijed neprimjerene upotrebe. Ne koristite
vas aparat ako ne radi pravilno ili je oStecen. U tom slucaju, obratite se ovlaStenom servisu (vidi
sve ostale intervencije na aparatu smije da vrSi samo ovlaSteni servis. Nikad ne koristite ovaj aparat
za mijeSanje ili miksanje bilo ¢ega osim prehrambenih sastojaka. Nikada ne koristite ovaj aparat
bez sastojaka. Ne koristite posude kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje, sterilizaciju). Nemojte
iznenada tresti aparat tokom rada. Sklonite posudu za kuhanje s izvora topline za mijeSanje toplih
sastojaka. Da bi sprijeili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to navedeno. Nikada ne
dodirujte pokretne dijelove (oStrice ...). OStrice na mikseru, nastavku za majonezu (ovisno o modelu)
i sjeckalici (ovisno o modelu) su vrlo oStre: paZljivo rukujte da biste izbjegli ozljede kada praznite
posudu, tokom montaZe / demontaZe oStrica u posudi, tokom montaZze / demontaZe osovine
miksera ili majoneze (ovisno o modelu) i tokom ¢iS¢enja. Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje
ili utikac u vodu ili u neku drugu tecnost. Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke
djeci. Kabal za napajanje ne smije biti u bilizini vrucih dijelova aparata niti u kontaktu sa njima,
blizu izvora toplote ili na oStrim rubovima. Ne dozvolite da strujni kabal dode u dodir sa pokretnim
dijelovima (ostrice) tokom rada. Nikad ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla. Ne ostavljajte dugu
kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude i pribora dok rade. Ako su kabal za napajanje ili
utikac¢ oSteceni, ne upotrebljavajte aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamijenite
u ovlaStenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj knjizici). Radi vaSe sigurnosti, koristite samo
pribor i rezervne dijelove prilagodene vaSem aparatu. Pazite kada stavljate vruce te¢nosti u aparat
ili blender jer se iste mogu prosuti iz aparata uslijed iznenadnog kljucanja. Ne sipajte tec¢nosti koje
klju€aju (iznad 80°C/176°F) u posudu ili bokal (ovisno o modelu). Nije predvideno da ovaj aparat
koriste osobe (ukljucujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda ili im ne daje uputstva za koristenje
aparata osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se
igraju s aparatom. Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora. Vas aparat je namijenjen
samo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u domacinstvu i slicno
(nije pokriveno garancijom) kao 3to je: - Radni prostori kuhinja, u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruZenjima; - na poljoprivrednim imanjima, - nije predvideno da ih koriste gosti
hotela, motela i ostalih objekata rezidencijalnog tipa, - u okruzZenjima tipa turistickog smjeStaja
u domadinstvima. Ako va$ aparat “blokira” tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite iz struje i
provjerite je li nastavak koji koristite zaglavljen. U tom slucaju, izvadite hranu koja blokira, ali
pazite na oStrice. Va$ aparat je opremljen opcijom protiv pregrijavanja (ovisno o modelu). U
slu€aju pregrijavanja, va$ aparat se iskljucuje. Dopustite da se aparat ohladi oko 20 minuta,
pa nastavite s radom. Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije zamjene pribora ili prije nego
Sto se priblizite dijelovima koji se tokom rada pokrecu. Pogledajte upute za podeSavanje brzine i
vremena rada za svaki pribor. Pogledajte prirucnik za sklapanje i montazu dodatnih nastavaka na
aparat. Pogledajte prirucnik za prvo i redovno ¢iS¢enje dijelova koji su u dodiru s hranom, kao i
CiS¢enje i odrzavanje vaSeg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

Za sve nastavke osim miksera: Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca. Drzite aparat i naponski kabal
dalje od dohvata djece. Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku. Ovaj aparat mogu koristiti osobe
sa umanjenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobile uputstva za sigurnu upotrebu aparata i da
shvacaju potencijalni rizik. Miksere (ovisno o modelu) mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, ako
su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu upotrebu aparata, te ako razumiju rizike. Djeca
ne smiju Cistiti i odrZavati aparat, osim ako imaju najmanje 8 godina i pod nadzorom su odraslih.
Drzite aparat i kabal dalje od dohvata djece mlade od 8 godina. U skladu sa vaZec¢im propisima o
CE oznakama, informacije o isklju¢enom nacinu rada, stanju pripravnosti (*) i umrezenom stanju
pripravnosti (*) potro3nji energije su dostupne na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju potro3nju energije vaseg uredaja kada je
spojen, ali nije aktivan. Za uStedu energije, automatski se prebacuje na ove nacine nakon upotrebe(*).
Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu da ¢e ovo povecati
potro3nju energije. (*); Ovisno o modelu.

Zastita okoline na prvom mjestu!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
o Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

s BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfed prvnim pouZitim pFistroje si pozorné prostudujte navod k pouZziti a uschovejte jej:
pouZiti neshodné s navodem k poufZiti zbavuje vyrobce veSkeré odpovédnosti. Ujistéte se,
Ze napéti vaSeho pfistroje odpovida napéti vasi elektrické sité. PFipadné chybné zapojeni bude
mit za nasledek zanik zaruky. Tento pfistroj je urCen vyhradné pro domaci pouZziti uvniti bytu
a v nadmorské vySce do 2000m. Zaruku nelze uplatnit v pfipadé komercniho nebo nevhodného
pouziti nebo pfi nedodrZzeni navodu. PFistroj vZdy odpojte od napajeni, pokud je ponechan bez
dozoru a pfed montazi/demontazi nebo cisténim. V pfipadé nevhodného pouzivani pFistroje hrozi
riziko zranéni. Pokud pfistroj nefunguje spravné nebo je poskozeny, nepouzivejte ho. V takovém
pfipadé se obratte na smluvni servisni stfedisko (viz seznam v servisni knizce). B&Znou udrzbu
a CiSténi provadi zakaznik, jakykoliv jiny zasah musi provadét smluvni servisni stfedisko. PFistroj
nikdy nepouZivejte pro michani nebo mixovani jinych latek nez prisad do pokrmda. Pfistroj nikdy
nepoustéjte na prazdno. NepouZivejte misy jako nadoby (k mraZeni, vafeni nebo ke sterilizaci).
Se zapnutym pfistrojem prudce nemanipulujte. Pfi mixovani teplych pokrmd odstavte nddobu
na vareni od zdroje tepla. Je-li na nddobé oznacena ryska, nikdy neplfite nddobu nad stanovené
maximum, aby mixovany pokrm nepretekl ven. Nikdy se nedotykejte rotujicich dilt (noZd...). Lamely
noZe mixovaciho nastavce Ci nastavce na majonézu (podle typu) a sekackd (podle typu) jsou velmi
ostré: manipulujte s nimi velmi opatrné, abyste se nezranili pfi vylévani obsahu misy, béhem
montaze/demontaze lamel na misu, pfi montazi/demontazi mixovaciho nastavce ¢i nastavce na
majonézu (podle typu) a b&hem ¢iSténi. Neponofujte pfistroj, pfivodni kabel ani zastréku do vody
ani do Zadné jiné kapaliny. Napajeci Siiliru nenechavejte viset v dosahu déti. Napajeci Sidra nikdy
nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu se zahfatymi ¢astmi pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo
na ostré hrané. Dbejte na to, aby se pfi provozu pfistroje nedostala napdjeci $ndra do kontaktu s
pohyblivymi ¢astmi (lamelami). Pfistroj neodpojujte ze sité tahanim za Sndru. Davejte pozor, aby
se vam nad pfistroj nebo jeho pfisluSenstvi v provozu nikdy nedostaly dlouhé vlasy, 3ala, kravata
atd. Je-li napéjeci Silira nebo zastrcka poskozena, pfistroj nepouZivejte. Abyste vyloucili jakékoli
nebezpedi, nechavejte pristroj opravit pouze v autorizovaném servisnim stfedisku (viz seznam v
servisni knizce). V zajmu vlastniho bezpeci pouzivejte pouze pfisluSenstvi a nahradni dily, které
jsou urcené pro vas pfistroj. Davejte pozor, nalévate-li do kuchynského robotu nebo do mixéru
horkou tekutinu, nebot miZe dojit k jejimu vystFiknuti ze spotfebife v disledku nahlého pfivedeni
k varu. Do poharku nebo do misek (podle typu) nikdy nenalévejte vrouci tekutiny (o teploté vy3si
nez 80°C/176°F). Tento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vetné déti), se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti nebo
znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost ¢i dozor nebo pokud je tato
osoba predem nepoucila o pouzivani pristroje. Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze si s pfistrojem
nehraji. Nenechavejte déti pouZivat pfistroj bez dozoru. Tento pfistroj je ur€en pouze k domacimu
pouziti. Tento pFistroj neni uréen pro domaci a obdobna pouziti (pouZiti, na které se nevztahuje
zaruka), napf. - v kuchynskych koutech v obchodech, kancelaFich a dalSich pracovistich; - na farmach,
- klienty v hotelech, motelech a dalSich zafizenich obytného charakteru, - v zafizenich typu penziona.
Pokud se vam pfistroj pfi praci ,zasekne”, zastavte jej, vypojte ze sité a presvédcte se, zda pouzité
pfisluSenstvi neni ucpané. Pokud ano, odstrante kusy potravin, které blokuji lamely, pficemz davejte
pozor, abyste se neporezali. V&S pFistroj je vybaven pojistkou proti prehrati (podle typu). V
pfipadé prehFati se pFistroj vypne. Nechte pfistroj pfiblizné 20 minut vychladnout a poté
pokracujte. NeZ pristoupite k vyméné prisluSenstvi nebo k nasazovani ¢asti pfistroje, které jsou
bé&hem provozu v pohybu, vypnéte pfistroj a odpojte jej z napajeni. Sefizeni rychlosti a doby provozu
kazdého kusu pfisluSenstvi jsou popsany v navodu k pouziti. Sestaveni a montaz pfislusenstvi na
pfistroj jsou popsany v navodu k pouziti. Zakladni i pravidelné ¢iSténi soucasti, které prichazeji do
styku s potravinami, a CiSténi a UdrZzba pfistroje jsou popsany v navodu k pouziti.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

Se vSemi prisluSenstvimi kromé Slehace: tento pfistroj nesméji pouzivat déti. PFistroj a jeho pFivodni
kabel uchovavejte mimo dosah déti. Déti nesméji pristroj pouzivat jako hracku. Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez dostate¢nych zkuSenosti nebo
znalosti smi pFistroj pouzivat, jen jsou-li pod dohledem, nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouZivani pristroje a dobFe pochopily potencidlni rizika. Sleha¢ (podle typu) smi pouZivat déti od 8
let pod podminkou, Ze jsou pod dozorem nebo Ze byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a
jsou jim zndma pfipadn4 rizika. Cisté&ni a Gdrzbu provéddé&né uzivatelem smi provadét jen déti od 8
let nebo déti pod dohledem dospélého. PFistroj a jeho napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti do
8 let. V souladu s platnymi predpisy o oznaceni CE jsou k dispozici informace o spotfebé energie ve
vypnutém stavu, pohotovostnim reZimu (*) a pohotovostnim reZimu pfi pfipojeni na sit' (*) na www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com nebo www.krups.com (*). Tyto
Udaje ukazuji spotfebu energie vaSeho spotrebice, kdyz je pFipojeny, ale neni aktivni. Pro Usporu

energie se po pouZiti automaticky prepne do téchto reZzim0(*). Pokud si prejete toto nastaveni
upravit (*), prectéte si uzivatelskou pfirucku. VSimnéte si, Ze se tim zvysi spotfeba energie. (*)v
zavislosti na modelu.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

ﬁ ® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.

o Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZzeno
odpovidajicim zplsobem.

HU BIZTONSAGI ELGIRASOK TS

A késziilék elsd hasznalata el6tt figyelmese olvassa el a hasznalati Gtmutatét. Az Gtmutatét 6rizze meg. A
hasznalati ttmutatéban el6irtaktol eltéré hasznalat esetében a gyartét semmilyen felelésség sem terheli.
Ellendrizze, hogy a késziiléken jelzett halézati fesziltség megfelel-e az On otthoni elektromos halézataénak.
Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat. A készulék kizarélag otthoni, beltéri és 2000 m-nél
alacsonyabb magassagban térténd hasznélatra alkalmas. A garancia nem terjed ki a kereskedelmi célq, illetve
nem rendeltetésszer( hasznalat, valamint az el6irasok be nem tartasa esetére. Mindig huzza ki a készlléket a
halézatbdl, ha felugyelet nélkil hagyja, illetve minden &ssze-/szétszerelés vagy tisztitas el6tt. Vegye figyelembe,
hogy a készllék helytelen hasznalata sérilésveszéllyel jar. Ne hasznalja a készuléket abban az esetben, ha
az nem megfeleléen miikodik vagy sérilt. Ez esetben forduljon hivatalos markaszervizhez (a szervizlistat l1asd
a szervizkdnyvben). A készulék tisztitdsdn és szokasos karbantartasan kivili egyéb beavatkozdsokat minden
esetben végeztesse hivatalos markaszervizzel. A készuléket mindig kizarélag élelmiszerek keverésére vagy
turmixoldsara hasznalja. Soha ne hasznalja a készuléket lGresen. Ne hasznadlja az edényt taroléedényként
(lefagyasztashoz, f6zéshez, sterilizalashoz). Hasznalat kézben ne mozgassa erételjesen a készlléket. A meleg
készitmények dsszeturmixolasa el6tt vegye le a f6z6edényt a héforrasrol. A tulfolyas elkerilése érdekében az
edényt mindig csak a jelzett maximalis szintig téltse meg. Soha ne nyuljon a mozgé alkatrészekhez (kések...).
A mixerlab, a majonézkeverd (modelltdl figgben) és a dardlé (modelltél figgéen) késpengéi nagyon élesek:
a sérulések elkertlése érdekében dvatosan kezelje éket az edény kilritése, a késeknek az edényre torténé
felhelyezése/az edényrdl torténd levétele, a mixerlab vagy a majonézkeverd (modelltdl figgben) 6sszeszerelése/
szétszerelése, valamint a készulék tisztitdsa kozben. Ne meritse a készuléket, a tdpkabelt vagy a csatlakozé
aljzatot vizbe vagy mas folyadékba. Ne hagyja a tapkabelt a gyermekek keze tigyében 16gni. A tapkabelt tartsa
tavol a készulék forrésodo részeitdl, illetve az azokkal valé érintkezéstdl, a héforrasoktdl vagy éles sarkoktél.
A készllék mikodése kézben a tdpkabel ne érintkezzen a mozgé alkatrészekkel (kések). Soha ne hizza ki a
készllék csatlakozodugojat a tapkabelnél fogva. Soha ne hagyja, hogy hosszu haja, sala, nyakkenddje stb. a
mikodo késziilék vagy tartozékai folé beldgjon. Ne hasznalja a késziléket, ha a tdpkabel vagy a csatlakozé aljzat
sérilt. A veszélyek elkertilése érdekében a sérilt tartozékokat kizaroélag hivatalos markaszervizben cseréltesse
ki (a szervizlistat lasd a szervizkdnyvben). Sajat biztonsdga érdekében kizarélag a készlléknek megfelel
tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Legyen évatos, ha forré folyadék kertl a preparatoregységbe vagy a
keverdbe, mert a hirtelen felforras kévetkeztében a folyadék kifuthat a késziilékbdél. Ne dntse a forrd (80°C/176°F-
nal melegebb) folyadékot a pohérba vagy a talba (modelltdl fliggéen). A készlléket csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességgel rendelkezd (gyermekeket is beleértve), vagy kelld tapasztalatok illetve ismeretek
hijan [évé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelds személy a tevékenységuket feltgyeli,
illetve elézetes oktatasban részesitette 6ket a készlilék hasznalatara vonatkozéan. Gondoskodjon a gyermekek
feligyeletérdl, és ne engedje jatszani 6ket a késziilékkel. Ne engedje, hogy a gyermekek felugyelet nélkul
hasznaljak a késziléket. A készllék csak haztartasi hasznalatra alkalmas. A késziilék nem alkalmas (a garancia
nem terjed ki) példaul a kdvetkezd haztartasi jellegli vagy annak megfeleld kdrnyezetekben torténd hasznalatra:
- boltok, irodak és egyéb munkakérnyezetek konyhdi; - tanyasi vendéglatas, - szallodak, motelek és szallashely
jellegli egyéb kornyezetek tgyfelei altali hasznalat, - vendégszoba tipusu szallashelyeken torténé hasznalat.
Ha a készllék ételkészités kdzben ,megakad”, akkor kapcsolja ki, hiizza ki az elektromos csatlakozé aljzatbdl,
és ellendrizze, hogy a hasznalatban 1évé tartozék nincs-e eltémédve. Ha el van tdomd&dve, akkor tavolitsa el a
dugulast okozé élelmiszert, és kozben legyen évatos a késekkel. A készulék tilmelegedés elleni védelemmel
van ellatva (modelltdl fiiggden). Tulmelegedéskor a késziilék ledll. Hagyja a készuléket 20 percig hiilni,
majd hasznalja tovabb. Tartozékcsere, vagy a miikodés kozben mozg6 alkatrészek megkdzelitése el6tt allitsa le
a készuléket és huzza ki az elektromos csatlakozé aljzatbdl. Az egyes tartozékok sebességének szabalyozasa és
mikodtetési ideje tekintetében lasd a haszndlati Gtmutatoét. Az 6sszeszerelést és a tartozékoknak a késziilékre
torténd felhelyezését a hasznalati itmutatd ismerteti. Az élelmiszerrel érintkezd részegységek elsé és rendszeres
tisztitasat, valamint a készllék tisztitasat és karbantartasat a hasznalati Gtmutaté ismerteti.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

A habverd kivételével minden tartozékkal: a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A készuléket
és annak elektromos tapvezetékét ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza. A készulék
nem haszndlhaté gyermekjatékként. A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességli vagy kell6é tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak,
ha felugyelet alatt allnak, valamint ha ket a készilék biztonsdgos hasznalatara betanitottak, és
megértették a hasznalataval jar6 veszélyeket. A habver6t (modelltdl figgéen) 8 évnél fiatalabb
gyermekek is hasznalhatjak, amennyiben feltgyelet alatt allnak, valamint ha 6ket a készulék
biztonsagos haszndlatdra betanitottdk, és megértették a hasznalataval jaré veszélyeket. A készilék
tisztitasat és karbantartdsat gyermekek csak 8 éves kor felett, és felnétt feligyelete mellett
végezhetik. A készulék és annak vezetéke 8 évnél fiatalabb gyermekek kezébe nem kertlhet. A
hatalyos CE-jel6lési el6irasoknak megfelel6en a kikapcsolt tzemmadra, készenléti izemmaddra
(*) és a halozati készenléti (*) energiafogyasztasra vonatkozé informaciok www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com vagy www.krups.com (*) rendszeren érhetdk
el. Ezek az adatok a készllék energiafelhaszndldsat mutatjdk, amikor csatlakoztatva van, de nem
aktiv. Az energiatakarékossag érdekében haszndlat utan automatikusan atkapcsol ezekre az
Uzemmodokra(*). Ha modositani szeretné ezt a beallitast (*), olvassa el a felhasznaloi kézikdnyvet.
Ne feledje, hogy ez ndveli az energiafogyasztast. (*)modelltdl fliggben.

Els6 a kdrnyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
O Kérjuk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gy(ijtéhelyen.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in jih shranite: za
uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ne prevzema odgovornosti. Preverite,
ali napetost v elektri¢ni napeljavi ustreza napetosti vaSe naprave. KakrSna koli napaka pri priklopu
iznici garancijo. Vasa naprava je izdelana izklju¢no za domaco uporabo v notranjih prostorih in
na nadmorski viSini pod 2000 m. Garancija ni ve¢ veljavna v primeru, da se napravo uporablja v
komercialne namene, na neprimeren nacin ali se ne upoSteva navodil. Vedno odklopite napravo iz
elektricnega omrezja, ko ni nadzorovana, pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iScenjem. V primeru
nepravilne uporabe naprave, lahko pride do poskodb. Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno,
ali pa ce je poSkodovana. V takSnem primeru se obrnite na pooblasceni servisni center (glejte
seznam v servisni knjiZici). Vse posege razen obicajnega ¢iS¢enja in vzdrZevanja, ki ju izvaja kupec, mora
opraviti pooblasceni servisni center. Te naprave nikoli ne uporabljate za meSanje drugih elementov,
samo za prehrambne izdelke. Te naprave nikoli ne uporabljajte prazne, brez prehrambnih izdelkov.
Posod ne uporabljajte za shranjevanje hrane (zamrzovanje, kuhanje, sterilizacija). Med delovanjem
naprave ne smete mocno stresati. Za mesanje vrocih jedi posodo s hrano najprej umaknite z vira
toplote in Sele nato zacnite uporabljati napravo. Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne
napolnite ¢ez oznako, e je ta na posodi. Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (noZev ...). Rezila
noza glave mesalnika, glave za izdelavo majoneze (odvisno od modela) in posode za sekljanje mesa
(odvisno od modela) so zelo ostra: z njimi vedno ravnajte zelo previdno, da se ne bi poSkodovali pri
praznjenju sklede, pritrjevanju in odstranjevanju rezil v posodo, sestavljanju in razstavljanju glave
kabla ali vticnice nikoli ne namakaijte v vodi ali kateri koli drugi tekocini. Ne puScajte napajalnega
kabla v bliZini otrok. Napajalnega kabla nikoli ne puscajte v blizini ali v stiku z vrocimi deli vaSe naprave,
blizu vira toplote ali ostrih robov. Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli
(rezili), ko naprava deluje. Nikoli ne izkljuCite naprave tako, da potegnete kabel. Ne pustite, da bi
dolgi lasje, 3ali, kravate ipd. viseli nad napravo in dodatki, medtem ko naprava deluje. Naprave
ne uporabljajte, e sta napajalni kabel ali vti¢nica poSkodovana. Preprecite kakr3no koli tveganje,
tako da za vsa popravila napravo odnesete v pooblasceni servisni center (glejte seznam v servisni
knjiZici). Za zagotavljanje varnosti vedno uporabljajte le dodatke in rezervne dele, ki so prilagojeni
vasi napravi. Bodite zelo previdni pri prelivanju vroCe tekocCine v napravo ali meSalnik, saj se ta lahko
ob nenadnem zavretju izlije iz naprave. Vrele tekocine (pri temperaturi nad 80 °C) ne zlivajte v vr¢ ali
posode (odvisno od modela). Ta naprava ni izdelana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe (vklju¢no
z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki
nimajo nobenega predhodnega znanja ali izkuSenj, razen e so prejeli predhodna navodila v zvezi z
uporabo naprave od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma ce jih ta oseba nadzoruje.
Otroke nadzoruijte, da se z napravo ne bodo igrali. Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez
nadzora. Naprava je zasnovana zgolj za domaco uporabo. Ta naprava ni zasnovana za naslednje
nacine uporabe doma ali podobno (nacini uporabe, ki jih garancija ne krije): - v kuhinjah v delovnem
obmodju v trgovinah, pisarnah in drugih poslovnih prostorih, - na kmetijah, - za goste v hotelih,
motelih in drugih reziden¢nih objektih, - v prostorih namenjenih za preno¢evanje gostov. Ce se vaa
naprava med pripravo hrane »zagozdi«, napravo izklopite, izkljuCite napajanje in preverite, da se niso
v njej nabrali ali zataknili delci hrane. V takSnem primeru ocistite delce, ki so se zataknili, pri tem pa
bodite izredno pozorni na noze. VaSa naprava je opremljena s sistemom, ki preprecuje pregretje
(odvisno od modela). V primeru pregretja, bo vasa naprava samodejno prenehala delovati.
PribliZno 20 minut pocakajte, da se naprava ohladi, nato pa lahko napravo spet uporabite. Ko
Zelite zamenijati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med delovanjem naprave premikajo, najprej
izklopite napravo in izkljucite kabel iz vti¢nice. Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila
za nastavitev hitrosti in Casa delovanja za vsak dodatek. Za sestavljanje in nameScanje dodatka na
napravo glejte navodila za uporabo. Za prvo in redno ciS¢enje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter
za CisCenje in vzdrZevanje naprave glejte navodila za uporabo.

SAMO EVROPSKI TRGI

Velja za vse dodatke, razen za metlico za stepanje: te naprave otroci ne smejo uporabljati. Napravo
in napajalni kabel morate shranjevati izven dosega otrok. Otroci naprave ne smejo uporabljati kot
igrace. To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, in ljudje, ki nimajo dovolj predhodnega znanja ali izkuSenj, Ce jih nekdo nadzoruje
ali ¢e so prejeli predhodna navodila za popolnoma varno uporabo naprave in razumejo morebitna
tveganja. Dodatek metlice za stepanje (odvisno od modela) lahko uporabljajo tudi otroci, starejsi
od 8 let, Ce jih nekdo nadzoruje ali €e so prejeli predhodna navodila za popolnoma varno uporabo
naprave in razumejo morebitna tveganja. Cis€enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo
opravljati otroci, ¢e niso starejSi od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe. Napravo in njen kabel
shranjujte izven dosega otrok, mlajSih od 8 let. V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju CE so
informacije o porabi energije v stanju izklju€enosti, stanju pripravljenosti (*) in omreZnem stanju
pripravljenosti (*) na voljo na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com ali www.krups.com (*). Ti podatki prikazujejo porabo energije vase naprave, ko je priklju¢ena,
vendar ni aktivna. Za var€evanje z energijo se po uporabi samodejno preklopi na te nacine(*). Ce
Zelite spremeniti to nastavitev (*), glejte uporabniski priro¢nik. UpoStevajte, da bo to povecalo
porabo energije. (*)odvisno od modela.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je e mogoce uporabiti.
9 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.

RO INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA - D

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare Thainte de a folosi aparatul pentru prima data si pastrati-le:
o utilizare neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza producatorul de orice responsabilitate.
Verificati daca tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu tensiunea instalatiei electrice a
dumneavoastra. Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza garantia. Aparatul este destinat
doar pentru uz casnicin interiorul locuintei si la o altitudine mai mica de 2 000 m. Garantia nu se va aplica in cazul
unei utilizari comerciale, necorespunzatoare sau in cazul nerespectdrii instructiunilor de utilizare. Deconectati
intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este lasat nesupravegheat si inainte de montare,
demontare sau curatare. Atentie! Exista riscul de ranire in cazul unei utilizari necorespunzatoare a aparatului.
Nu utilizati aparatul dac3 acesta nu functioneaza corect sau daci a fost deteriorat. In acest caz, adresati-va
unui centru de service autorizat (a se vedea lista din carnetul de service). Orice interventie, cu exceptia curatarii
si a intretinerii obisnuite de catre client, trebuie efectuata de catre un centru de service autorizat. Nu utilizati
niciodata acest aparat pentru a amesteca sau a mixa alte ingrediente in afara de cele alimentare. Nu utilizati
niciodata acest aparat fara ingrediente. Nu utilizati bolurile ca recipiente (pentru congelare, gatit, sterilizare).
Nu miscati aparatul pe parcursul functionérii sale. indepartati vasul de gétit de pe sursa de caldura inainte
de a mixa preparatele. Nu depasiti nivelul maxim al bolului. Nu atingeti niciodatda componentele in miscare
(cutite...). Lamele cutitului piciorului pasator, ale accesoriului pentru maioneza (in functie de model) si ale
tocatoarelor (in functie de model) sunt foarte ascutite: manevrati-le cu atentie pentru a nu va rani in timpul
golirii bolului, al montarii/demontarii lamelor de pe bol, in timpul montarii/demontarii piciorului pasator sau
a accesoriului pentru maioneza (in functie de model) si in timpul curatarii. Nu introduceti aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa sau in orice alt lichid. Nu lasati cablul de alimentare la Tndemana copiilor. Cablul
de alimentare nu trebuie sa se afle niciodata in apropierea partilor incalzite ale aparatului sau in contact cu
acestea, In apropierea unei surse de caldura sau pe o muchie ascutita. Nu apropiati cablul de alimentare de
partile mobile (lame) in timpul functionarii aparatului. Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand
de cablul de alimentare. Nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa atarne deasupra bolului sau deasupra
accesoriilor in timpul functionarii aparatului. in cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat,
nu utilizati aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese trebuie sa fie inlocuite in mod obligatoriu la un
centru de service autorizat (consultati lista din carnetul de service). Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati
doar accesorii si piese de schimb adaptate aparatului dumneavoastra. Aveti grija in cazul in care turnati lichid
cald in bolul de amestecare, deoarece acesta poate da pe dinafara din cauza unei incalziri bruste. Nu turnati
lichid fierbinte (cu o temperatura mai mare de 80 °C/176 °F) in pahar sau in boluri (in functie de model). Acest aparat
nu a fost conceput pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copiii) care au capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de catre persoane care sunt lipsite de experienta sau nu poseda cunostintele necesare, cu
exceptia cazului in care acestea au putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile referitoare la
utilizarea aparatului din partea unei persoane care raspunde de siguranta lor. Se recomanda supravegherea
copiilor pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul. Nu lasati copiii sa utilizeze aparatul fara a fi supravegheati.
Aparatul dvs. este destinat numai pentru uz casnic. Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat Tn medii
profesionale sau similare (utilizare neacoperita de garantie) precum: - zone de activitati culinare Tn magazine,
birouri si alte medii de lucru; - in ferme; - de catre clientii hotelurilor, ai motelurilor sau ale altor medii cu caracter
rezidential; - In medii de tip demipensiune. Daca aparatul ,se blocheaza” in timpul pregatirii unui preparat, opriti
aparatul, deconectati-l de la sursa de alimentare si asigurati-va ca accesoriul utilizat sa nu fie blocat de alimente.
in acest caz, indepartati alimentele care blocheaza aparatul fiind atenti la cutite. Aparatul este echipat cu un
releu de sigurantd impotriva supraincalzirii (in functie de model). in cazul unei supraincilziri, aparatul
se va opri. Lasati aparatul sa se raceasca aproximativ 20 de minute, apoi repuneti-l in functiune. Opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare Tnainte de a schimba accesoriile sau de a atinge partile
mobile Tn timpul functionarii. Consultati instructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si pentru timpul
de functionare in cazul fiecarui accesoriu. Consultati instructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat. Consultati instructiunile de utilizare pentru curatarea initiala si regulata a componentelor
care vin in contact cu alimentele si pentru curatarea si intretinerea aparatului.

DOAR PENTRU PIETELE EUROPENE

Aparatul care vine impreuna cu toate accesoriile, cu exceptia telului metalic: acest aparat nu trebuie
utilizat de catre copii. Depozitati aparatul si cablul aferent intr-un loc ferit de accesul copiilor. Copiii
nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie. Acest aparat poate fi utilizat de persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau a caror experienta sau ale caror cunostinte nu
sunt suficiente, cu conditia ca acestea sa beneficieze de supraveghere sau sa fi primit instructiuni
in ceea ce priveste utilizarea aparatului in deplina siguranta si cu intelegerea corecta a tuturor
pericolelor posibile. Telul metalic (in functie de model) poate fi utilizat de copii n varsta de cel
putin 8 ani, cu conditia ca acestia sa beneficieze de supraveghere sau sa fi primit instructiuni
in ceea ce priveste utilizarea aparatului in deplina siguranta si cu intelegerea corecta a tuturor
pericolelor la care se expun. Curatarea si intretinerea efectuate de utilizator nu trebuie realizate de
copii, cu exceptia cazului in care acestia au varsta de cel putin 8 ani si se afla sub supravegherea
unui adult. Nu depozitati aparatul si cablul acestuia intr-un loc aflat la indeména copiilor cu varsta
mai micd de 8 ani. in conformitate cu reglementérile de marcaj CE in vigoare, informatiile despre
modul oprit, modul standby (*) si consumul de energie standby in retea (*) sunt disponibile pe
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com sau www.krups.com
(*). Aceste date arata consumul de energie al aparatului atunci cand este conectat, dar nu este
activ. Pentru economisirea energiei, trece automat la aceste moduri dupa utilizare(*). Daca doriti
sa modificati aceasta setare (*), consultati manualul de utilizare. Retineti ca acest lucru va creste
consumul de energie. (*)in functie de model.

Sa participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
9 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

sk BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na pouZitie a odloZte si ho.
Pouzitie v rozpore s ndvodom na pouZitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.
Skontrolujte, ¢i napajacie napatie zariadenia skutocne zodpoveda napatiu vasej elektrickej siete.
Akékolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku. Vas pristroj je urcCeny iba na domace
pouzitie v interiéri domu a v nadmorskej vySke do 2 000 m. Zaruka sa nevztahuje na pripady
komercného, nevhodného pouzitia alebo pouzitia v rozpore s pokynmi. Vzdy, ked pristroj nie je
pod dohladom, pred jeho montdZou, demontaZou alebo Cistenim odpojte napdjaci kabel. Pozor.
V pripade nespravneho pouZivania pristroja méze ddjst k poraneniu. Pristroj nepouZivajte, ak
nefunguje spravne alebo bol poSkodeny. V takych pripadoch sa obratte na autorizované servisné
stredisko (vid zoznam v servisnej knizke). Kazdy iny zasah, ako je Cistenie a bezna udrzba, ktoru
pravidelne vykonava zakaznik, musi vykonat autorizované servisné stredisko. Tento pristroj
nikdy nepouzivajte na mieSanie inych ako potravinarskych vyrobkov. Nikdy ho nepouzivajte na
prazdno bez prisad. Pracovné nddoby nepouZivajte ako nddoby (na mrazenie, varenie, sterilizaciu).
Pristrojom netraste silno pocas prevadzky. Pri mixovani teplych pokrmov odstavte nadobu na
varenie z tepelného zdroja. Neprekracujte maximalnu uvedenu kapacitu misy, aby ste zabranili
preteceniu. Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa ¢asti (noZe...). Cepele noZov ponorného mixéra,
mixéra na pripravu majonézy (v zavislosti od modelu) a mlynceka (v zavislosti od modelu) st velmi
ostré: manipulujte s nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu pocas vyprazdnovania misy, montaze
alebo demontaZe Cepeli misy, poas montaZe alebo demontaze mixéra alebo mixéra na majonézu
(v zavislosti od modelu) a pri Cisteni. Zariadenie, napajaci kabel ani zastr¢ku nepondarajte do vody
ani do Ziadnej inej tekutiny. Napajaci kabel nenechavajte v dosahu deti. Napajaci kabel sa nikdy
nesmie nachadzat v blizkosti alebo v kontakte s horucimi ¢astami pristroja, v blizkosti zdroja tepla
ani na ostrej hrane. Zabrante kontaktu napajacieho kabla s pohybujucimi sa dielmi (Cepelami)
pocas prevadzky. Pristroj neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kabel. Davajte pozor, aby sa vam
nad pristroj alebo jeho prisluSenstvo v prevadzke nikdy nedostali dihé vlasy, 34, kravata atd. V pripade,
Ze je poSkodeny napdjaci kabel alebo zastrcka, zariadenie nepouzivajte. Nechajte ich vymenit' v
autorizovanom servisnom stredisku (pozri zoznam v servisnej knizke), aby ste predisli akémukolvek
riziku. Pre svoju bezpecnost pouzivajte iba prisluSenstvo a odnimatelné diely, ktoré su urcené pre
vas pristroj. Davajte pozor, ak nalievate do kuchynského robota alebo do mixéra horucu tekutinu,
pretoZe moZe dojst’k jej vystreknutiu zo spotrebica v désledku ndhleho privedenie k varu. Do pohdra
alebo misy (v zavislosti od modelu) nenalievajte vriacu kvapalinu (s teplotou vy3Sou ako 80 °C/176
°F). Pristroj nie je ur€eny na pouZivanie osobami so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami (vratane deti) ani osobami s nedostatkom vedomosti alebo skusenosti, ak na tieto osoby
nedozera osoba zodpovedna za ich bezpecie alebo ak im tato osoba vopred neoznami pokyny tykajuce
sa pouzitia tohto vyrobku. Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom. Nedovolte detom
pouZivat pristroj bez dozoru. Tento vyrobok je ureny len na pouZitie v domacnosti. Tento spotrebic
nie je ureny na pouZivanie v domacnosti a podobné aplikacie (na toto pouZitie sa nevztahuje
zaruka), ako napriklad: - v kuchynskych kdtoch v obchodov, kancelariach alebo v inych pracovnych
prostrediach; - na farmach; - nesmu ho pouzivat klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré
maju ubytovaci charakter, - v prostrediach typu hotelovych izieb. Ak sa vas pristroj pocas pripravy
zablokuje, vypnite ho, odpojte ho a skontrolujte, Ci nie je prisluSenstvo preplnené. V takomto pripade
odstrante blokujuce potraviny a zaroven davajte pozor na noZe. V&S pristroj je vybaveny poistkou
proti prehriatiu (v zavislosti od modelu). V pripade prehriatia sa vas pristroj vypne. Nechajte
ho vychladnut asi 20 minut a potom pokracujte v pouZivani. Pred vymenou prisluSenstva alebo
predtym, ako sa pribliZite k Castiam pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuiju, pristroj vypnite
a odpojte z napajania. Pri nastaveni rychlosti a Casu prevadzky kazdého prislusenstva si precitajte
navod na pouzitie. Pri montazi a demontazi prisluSenstva na pristroj si precitajte ndvod na pouzitie.
Pri prvom a pravidelnom cisteni Casti, ktoré sa dostdvaju do styku s potravinami, a pri Cisteni a
udrzbe vasho spotrebica si precitajte ndvod na pouZitie.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

V pripade vSetkého prisluSenstva s vynimkou metlicky: tento pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a
jeho kabel odkladajte mimo dosahu deti. Tento pristroj nesmu pouzivat' deti na hranie. Tento pristroj
moZzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skiisenosti s nim pod podmienkou, Ze su pod
dozorom zodpovednej osoby alebo im taka osoba predtym poskytla pokyny tykajuce sa bezpecného
pouZzivania pristroja a pochopili sivisiace mozné rizika. Metlicku (v zavislosti od modelu) m6zu
pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov, ak su pod dohladom alebo ak boli poucené s ohladom
na bezpe¢né pouZivanie pristroja a v pripade, Ze chdpu mozné nebezpedenstva. Cistenie a Gdrzbu
vykonavanu pouzivatelom nemaju vykonavat deti, pokial nemaju aspon 8 rokov, a len ak su pod
dohladom dospelej osoby. UloZte pristroj s kablom mimo dosahu deti do 8 rokov. V sulade s platnymi
predpismi o oznaceni CE su informacie o spotrebe energie vo vypnutom reZime, pohotovostnom
rezime (*) a pohotovostnom rezime pri pripojeni na siet (*) k dispozicii na www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com alebo www.krups.com (*). Tieto Udaje ukazuju
spotrebu energie vasho spotrebica, ked je pripojeny, ale nie je aktivny. Pre Usporu energie sa po
pouziti automaticky prepne do tychto rezimov(*). Ak chcete toto nastavenie upravit (*), pozrite si
pouZivatelsku prirucku. Upozorfiujeme, Ze to zvysi spotrebu energie. (*)v zavislosti od modelu.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
9 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude naloZené
zodpovedajucim spdsobom.

SR BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PaZljivo procitajte uputstva pre upotrebe vaSeg aparata i sacuvajte ih: ukoliko ga ne koristite
prema uputstvu oslobadate proizvodaca svake odgovornosti. Proverite da li napon napajanja
aparata odgovara naponu vase elektri¢ne instalacije. Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju
poniStava garanciju. Aparat je namenjen iskljuivo upotrebi u domacinstvu, unutar kuce i na
visini manjoj od 2000 m. Garancija se ne primenjuje na bilo kakvu komercijalnu upotrebu, neprikladnu
upotrebu ili ukoliko se ne prate uputstva. Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora i pre
montaze i demontaze i pre CiS¢enja. Postoji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.
Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je oSte¢en. U tom slucaju, obratite se ovla3¢enom
servisu (pogledajte spisak u garantnom listu). Osim pranja i uobi¢ajenog odrZavanja koje vrsi kupac,
bilo koju drugu intervenciju na uredaju moze da vrsi samo ovlas¢eni servis. Nikada ne koristite
ovaj uredaj za meSanje ili miksiranje bilo kojih drugih elemenata osim prehrambenih sastojaka.
Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka. Ne koristite Cinije kao posude (za zamrzavanje,
kuvanje, sterilizaciju). Nikada nemojte iznenada da tresete aparat tokom upotrebe. Sklonite posudu
za kuvanje s izvora toplote kod pripreme toplih smesa. Da bi izbegli prelivanje, nemojte prepuniti
posudu kada je to navedeno. Nikada ne dirajte pokretne delove (seciva...). SeCiva miksera, miksera
za majonez (u zavisnosti od modela) i seckalice (u zavisnosti od modela) su vrlo oStra: pazljivo rukujte
da izbegnete povrede kada praznite posudu, sklapate/rasklapate seciva u posudi, kada sklapate/
rasklapate mikser za majonez (u zavisnosti od modela) i tokom CiS¢enja. Ne stavljajte aparat, kabl za
napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku drugu te¢nost. Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat
ruke deci. Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vru¢ih delova aparata niti u kontaktu sa njima, blizu
izvora toplote ili na oStroj ivici. Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seciva) tokom
rada. Nikada ne iskljuCujte aparat povlacenjem naponskog kabla. Ne ostavljajte dugu kosu, Salove,
kravate itd. da vise iznad Cinije i dodataka dok rade. Ako su kabl za napajanje ili utika¢ oSteceni, ne
upotrebljavajte aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamenite u ovlaS¢enom servisu
(pogledajte spisak u garantnom listu). Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne
delove prilagodene vasem aparatu. Pazite kada sipate vrucu te¢nost u aparat ili blender, jer moze
izleteti iz aparata zbog iznenadnog klju¢anja. Ne sipajte kipucu te¢nost (iznad 80°C/176°F) u posudu
ili bokal (u zavisnosti od modela). Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (uklju€ujuci i decu)
sa smanjenim fizickim, mentalnim ili culnim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustva ili znanja.
Mogu da ga upotrebljavaju ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost koja ih ih
upoynala sa uputstvom za upotrebu. Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.
Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora. Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu i nije pokriven garancijom u sledeéim uslovima:
- Radni delovi kuhinja u prodavnicama, kancelarije i druga radna okruZenja; - Na poljoprivrednim
imanjima, - Nije predvideno da ga koriste gosti hotela, motela i ostalih objekata rezidencijalnog tipa,
- U okruzZenjima tipa prenociSta. Ako vas aparat “blokira” tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite iz
napajanja i proverite da li su se dodaci i sastojci hrane zaglavili. U tom slucaju, izvadite hranu koja
blokira, ali budite paZljivi s noZevima. Va$ aparat je opremljen uredajem protiv pregrevanja (u
zavisnosti od modela). U slu€aju da se pregreje, vas aparat se odmabh iskljucuje. Dozvolite da se
ohladi oko 20 minuta, zatim nastavite s radom. Zaustavite aparat i iskljuCite ga iz struje pre nego
Sto zamenite dodatke ili primaknete delove koji su pokretni tokom rada. Pogledajte uputstva za
podeSavanje brzine i vremena rada za svaki dodatak. Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje
dodataka na aparat. Pogledajte uputstva za prvo i redovno ciS¢enje delova koji su u kontaktu s
hranom, i ¢iS¢enje i odrZzavanje vaseg aparata.
SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE
Za sve dodatke osim Zice za mucenje: Ovaj aparat ne smeju da koriste deca. Drzite aparat i naponski
kabl van dohvata dece. Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku. Nije predvideno da aparat
koriste lica sa umanjenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost koja ih je uputila u
upotrebu aparata i potencijalne rizike. Miksere (u zavisnosti od modela), mogu koristiti deca od
8 godina i starija, ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu upotrebu aparata i
razumeju rizike. Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju aparat, osim ako imaju najmanje 8 godina i
pod nadzorom su odraslih. Drzite aparat i kabl dalje od dohvata dece mlade od 8 godina. U skladu
sa vazecim propisima o oznacavanju CE, informacije o isklju¢enom rezimu, stanju pripravnosti
(*) i umreZzenom stanju pripravnosti (*) potroSnje energije dostupne su na www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju
potro3nju energije vaseg uredaja kada je povezan, ali nije aktivan. Za uStedu energije, automatski
se prebacuje na ove rezime nakon upotrebe(*). Ako Zelite da izmenite ovu postavku (*), pogledajte
uputstvo za upotrebu. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potroSnju energije. (*); u zavisnosti od
modela.

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

® Vas aparat sadrZi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu i sacuvajte ih: uporaba koja
nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca od svake odgovornosti. Provjerite
odgovara li napon napajanja uredaja naponu vase elektri¢ne instalacije. Bilo kakva pogreska kod
prikljucivanja poniStava jamstvo. Uredaj je namijenjen isklju¢ivo ku¢noj uporabi, u zatvorenom
prostoru i na nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m. Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju komercijalne ili
neprimjerene uporabe ili nepoStivanja uputa. U slucaju ostavljanja bez nadzora ili prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enja, uredaj uvijek iskljucite iz struje. Postoji opasnost od ozljedivanja uslijed
nepravilne uporabe uredaja. Uredaj nemojte rabiti i ako ne radi ispravno ili je oStecen. U tom se
slucaju obratite ovlaStenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu). Svi se zahvati, osim uobicajenog
¢iS¢enja i odrzavanja, trebaju izvrsiti u ovlaStenom servisu. Uredaj nikad nemojte rabiti za mijeSanje
ili za miksanje drugih namirnica osim prehrambenih. Uredaj nikad ne rabite bez namirnica. Posude
nikad ne rabite kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje, sterilizaciju). Tijekom rada, uredaj nemojte
naglo tresti. Lonac uklonite s izvora topline kod mijeSanja vrucih pripravaka. Kako biste izbjegli
prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu posude, ako je naznacena. Nikad ne dirajte dijelove
u pokretu (noZeve...). OStrice Stapnog miksera, nastavka za majonezu (prema modelu) i nastavka
za mljevenje (prema modelu) jako su oStre: oprezno ih rabite kako se ne biste ozlijedili prilikom
praznjenja posude, sastavljanja/rastavljanja ostrica iz posude, sastavljanja/rastavljanja Stapnog
miksera ili nastavka za majonezu (prema modelu) i tijekom ¢iSéenja. Uredaj, priklju¢ni vod ili utikac
nikada nemojte stavljati u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte dopustiti da priklju¢ni vod visi
djeci na dohvat ruke. Priklju¢ni vod nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s vru¢im dijelovima
uredaja, blizu izvora topline ili na oStrom rubu. Tijekom rada uredaja, priklju¢ni vod ne stavljajte u
doticaj s pokretnim dijelovima (oStrice). Ne iskljuCujte uredaj iz struje povlacenjem za prikljucni vod.
Pazite da vam nad uredajem ili njegovim nastavcima tijekom rada ne visi kosa, Salovi, kravate itd.
Ako su priklju¢ni vod ili utika¢ oSteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako bi se izbjegla svaka opasnost,
potrebne zamjene obavezno izvrSite u nekom ovlaStenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).
Radi vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvojive dijelove prilagodene vaSem uredaju.
Budite oprezni ako ulijevate vrucu tekucinu u uredaj za pripremu hrane ili mijeSalicu, kako se zbog
naglog vrenja tekucina ne bi izlila iz uredaja. Ne ulijevajte vrucu tekucinu (od viSe od 80 °C/176
°F) u Salicu ili posude (prema modelu). Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljucujuci djecu)
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez prethodnog iskustva ili znanja,
osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile prethodne upute
koje se odnose na uporabu uredaja. Potrebno je nadzirati djecu kako se ne bi igrala s uredajem.
Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora. Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu.
Nije predvideno da se uredaj rabi u javnim kuhinjama ili u slicnom okruzenju (uporaba koja nije
obuhvacéena jamstvom), primjerice: - u kuhinjama namijenjenim osoblju trgovina, ureda i drugih
profesionalnih okruZenja, - na poljoprivrednim gospodarstvima, - od strane gostiju hotela, motela ili
drugih smjeStajnih kapaciteta, - u smjeStajnim kapacitetima kao $to su sobe u privatnim pansionima.
Ako se uredaj tijekom rada ,zablokira”, zaustavite ga, iskljucite iz struje i provjerite je li nastavak
prenatrpan. U tom slucaju uklonite namirnice koje ometaju rad i budite oprezni s nozevima. Uredaj
je opremljen napravom protiv pregrijavanja (prema modelu). U slucaju pregrijavanja, uredaj
se iskljucuje. Pustite da se uredaj ohladi 20 minuta te ga ponovno ukljucite. Prije zamjene
nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim dijelovima tijekom rada zaustavite uredaj i iskljucite ga
iz napajanja. Pogledajte upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremena rada svakog nastavka.
Pogledajte upute za uporabu radi sastavljanja i postavljanja nastavaka na uredaj. Pogledajte upute
za uporabu radi pocetnog i redovitog ¢iS¢enja dijelova koji su u dodiru s hranom i radi ¢iS¢enja i
odrZavanja uredaja.
SAMO EUROPSKA TRZISTA
Uredaj sa svim nastavcima osim mijeSalice, ne smijurabitii djeca. Uredaj i priklju¢ni vod drZite izvan
dosega djece. Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku. Osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti jedino ako
su pod nadzorom ili su dobile upute o nj sigurnoj uporabi ili su upoznate s mogucim opasnostima.
Mijesalice (prema modelu) mogu rabiti djeca starija od 8 godina ako su pod nadzorom ili su dobila
upute o sigurnoj uporabi i upoznata su s mogucim opasnostima. Djeca ne smiju Cistiti ili odrZavati
uredaj, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe. Uredaj i prikljucni vod
drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina. U skladu s vazec¢im propisima o oznaci CE, informacije
o potrosnji energije u stanju isklju€enosti, stanju pripravnosti (*) i umrezenom stanju pripravnosti
(*) dostupne su na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ili
www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju potro3nju energije vaSeg uredaja kada je spojen, ali nije
aktivan. Radi uStede energije, automatski se prebacuje na ove nacine rada nakon upotrebe. Ako
Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu da e to povecati
potrosnju energije. (*)ovisno o modelu.
Sudjelujmo u zastiti okoliSa!
® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

ET OHUTUSJUHISED - S

Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne seadme esmakordset kasutamist ja hoidke see alles -
kasutusjuhendit eirav vaarkasutamine vabastab tootja vastutusest. Kontrollige, et seadme toitepinge
vastab teie vooluvérgu pingele. Vale ihendamine vooluvdrku tiihistab garantii. Teie seade on méeldud
kasutamiseks vaid kodukddgis, siseruumides ja jarelevalve all ning kdrgusel alla 2000 m. Garantii ei kehti,
kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel, sobimatul viisil v3i kui juhiseid ei tdideta. Eemaldage seade
vooluvdrgust alati, kui jatate selle jarelevalveta, ning enne seadme kokkupanemist, lahtivétmist vdi puhastamist.
Vigastusoht seadme sobimatu kasutuse korral. Arge kasutage seadet, kui see ei té6ta korralikult v&i on saanud
kahjustada. Sellisel juhul pé6rduge volitatud teenindusettevdtte poole (tutvuge loeteluga hooldusraamatus).
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Kliendi padevusse kuuluvad seadme puhastamine ning igapaevased toimingud seadmega. Kdik muud
toimingud ja remontté6d vBivad olla teostatud vaid volitatud teenindusettevétte poolt. Arge kasutage seadet
muude ainete kui toiduainete kokkusegamiseks. Arge kasutage seda seadet ilma koostisosadeta. Arge
kasutage seadme ndusid muudeks otstarveteks (stigavkilmik, kiipsetamine, steriliseerimine). Arge raputage
seadet tddtamise ajal jarsult. Kuumade toiduainete valmistamisel vdtke ndu mikserdamiseks tulelt. Ulevoolu
véltimiseks drge tditke kaussi maksimumini, kui see on nii mérgitud. Arge puudutakse kunagi seadme liikuvaid
osi (terad jne) seadme kaitamise valtel. Loiketerad mikseri alusel, majoneesi suudmes (olenevalt mudelist)
ja 16ikurite all (olenevalt mudelist) on vaga teravad - kasitsege neid ettevaatlikult, et ennast mitte vigastada
kausi tihjendamise ajal, kausi kiilge terade kinnitamisel vdi nende lahtivotmisel, mikseri aluse vdi majoneesi
suudme (olenevalt mudelist) monteerimisel v&i lahtivétmisel ja puhastamisel. Arge kastke seadet, toitejuhet
ega pistikut vette ega mis tahes muusse vedelikku. Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kdeulatuses. Toitejuhe
ei tohi kunagi kokku puutuda seadme kuumade osade v&i kuumusallikatega ega olla terava nurga all. Arge laske
to6tamise kaigus toitejuhtmel puutuda kokku liikuvate osadega (terad). Seadme vooluvdrgust eemaldamisel
drge tdmmake seda juhtmest. Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda té6tava seadme voi
tarvikute kohal. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vai pistik on kahjustatud. Igasuguse v&imaliku ohumomendi
valtimiseks tuleb kindlasti lasta need volitatud teenindusettevétte poolt valja vahetada (tutvuge loeteluga
kasutusjuhendis). Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada vaid seadmekohaseid tarvikuid.
Olge valvas kuuma vedeliku valamisel kddgikombaini v6i mikserisse, kuna see vdib ootamatu keemise tdttu
seadmest vilja pritsida. Arge valage keevat vedelikku (lle 80 °C) lehtrisse v&i kaussi (olenevalt mudelist). See
seade ei ole m&eldud kasutamiseks piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega isikutele (kaasa
arvatud lapsed) v&i vastavate teadmiste ja kogemusteta isikutele ilma nende turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve ja eelneva seadme kasutamist selgitava juhendamiseta. Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei
mangiks. Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate jérelevalveta. Kiesolev seade on mdeldud ainult
kodukasutuseks. See seade on ette ndhtud kasutamiseks jargmistes majapidamisseadmetes ja analoogsetes
masinates (kasutamisel puudub garantii): - kéogi toéopiirkondades, kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades; - péllumajandusettevétetes; - hotellide, motellide ja teiste elamispinnana kasutatavate
keskkondade klientidele; - kilalismaja tutpi keskkondades. Kui seade kiilub t60 ajal kinni, seisake see, tommake
vooluvdrgust valja ja kontrollige, et kasutatud tarvik ei oleks liiga koormatud. Sel juhul eemaldage blokeerivad
toiduained, olles terade suhtes ettevaatlik. Teie seade on varustatud Glekuumenemiskaits mega (olenevalt
mudelist). Ulekuumenemise korral lakkab teie seade to6tamast. Laske sellel umbes 20 minutit jahtuda ja
seejarel hakake taas todle. Enne tarvikute vahetamist vdi liikkuvate osade puudutamist peatage seade ja thendage
seade vooluvdrgust lahti. Vaadake kasutusjuhendist lahemalt kiiruste reguleerimise ja iga tarviku té6aja kohta.
Vaadake kasutusjuhendist seadme tarvikute kokkupaneku ja monteerimise kohta. Lugege kasutusjuhendist
toiduainetega kokkupuutuvate osade esmase ja korrapdrase puhastuse kohta ning oma seadme puhastamise
ja hooldamise kohta.

VAID EUROOPA TURUD

Koos koigi tarvikutega, v.a vispel: seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle toitejuhe
laste kdeulatusest valjas. Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana. Piiratud fuusiliste,
sensoorsete v8i vaimsete vGimetega isikud v8i vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud v&ivad
seda seadet kasutada juhul, kui nad on jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad saavad aru v8imalikest kaasnevatest ohtudest. Vispleid (olenevalt mudelist) vdivad
kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed tingimusel, et nad on taiskasvanu jarelevalve all v&i
et neid on dpetatud seadet turvaliselt kasutama ja et nad saavad aru v8imalikest kaasnevatest
ohtudest. Lapsed v6ivad seadet puhastada ja hooldada ainult juhul, kui nad on vahemalt 8 aasta
vanused ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste
kdeulatusest valjas. Vastavalt kehtivatele CE-vastavusmargise eeskirjadele on teave valjaltlitatud
oleku, ooteseisundi (*) ja vBrguihendusega ooteseisundi (*) energiatarbimise kohta kattesaadav
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com v3i www.krups.com (*).
Need andmed naitavad teie seadme energiatarbimist, kui see on Ghendatud, kuid pole aktiivne.
Energiasaastuks lulitub see parast kasutamist automaatselt nendele reziimidele(*). Kui soovite seda
satet (*) muuta, vaadake kasutusjuhendit. Pange tahele, et see suurendab energiatarbimist. (*)
séltuvalt modelist.

Aitame hoida looduskeskkonda!

® Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid imbertddtlemist v&i kogumist véimaldavaid
materjale.

2 Viige seade kogumispunkti, et oleks véimalik selle timbertéotlemine.

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes riipigi izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet
to — pamacibai neatbilstoSas lietoSanas gadijuma raZotajs neuznemas nekadu atbildibu.
Parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst majas elektrotiklam. Ja Sis noteikums netiek ievérots,
garantija tiek zaudéta. STierice ir paredzéta lieto$anai tikai majas apstaklos (iekstelpas) augstuma,
kas ir mazaks par 2000 m. Garantija neattiecas uz ierices izmantoSanu komercialiem noldkiem, ka
arT gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstoSi vai neievérojot sniegtos noradijumus. Vienmér
atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez uzraudzibas, uzstadat ierici, nonemat piederumus
vai pirms ierices tiriSanas. Ja ierice tiek lietota nepareizi, iesp&jams traumu gasanas risks. Nelietojiet
ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada gadijuma vérsieties sertificata servisa centra (skatiet
servisa centru sarakstu). Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tiriSanu vai apkopi, ko
veic klients, javeic sertificeétam servisa darbiniekam. Nekad neizmantojiet So ierici tadu sastavdalu
maisiSanai, kas nav partikas produkti. Neizmantojiet So ierici bez partikas produktiem. Neizmantojiet
trauku ka konteineri (saldéSanai, variSanai, sterilizacijai). Ierices darbibas laika aizliegts to strauji
kratit. Lai samaisttu karstus &dienus, nonemiet karsta édiena gatavoSanas trauku no plits. Lai
novérstu édiena parhiSanu par trauka malam, ievérojiet maksimalas iepildes imeni uz trauka (ja tas ir
noradits). Nepieskarieties kustigam dalam (pieméram, naziem). Maisitaja kajas, majonézes maisitaja
kajas (pieejama atkariba no modela) un smalcinataja (pieejams atkariba no modela) naza asmeni ir
loti asi: iztukSojot trauku, uzstadot/nonemot asmenus no trauka, uzstadot/nonemot maisitaja kaju
vai majonézes maisitaja kaju (pieejama atkariba no modela) vai mazgajot, rikojieties ar asmeniem
uzmanigi, lai negdtu ievainojumus. Nelieciet ierici, kontaktdakSu vai vadu Gden vai cita Skidruma.
Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem pieejama vieta. Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar
ierices karstajam dalam, siltuma avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma. Ierices darbibas
laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices kustigajam dalam (asmeniem). Neatvienojiet
ierici no rozetes, raujot aiz vada. Nelaujiet nokaraties gariem matiem, 3allém, kaklasaitém u.
tml. priekSmetiem virs ierices un tas piederumiem ierices darbibas laika. Ja elektribas kabelis vai
kontaktdakSa ir bojati, nelietojiet ierici. Lai garantétu droSibu, detalu mainu vai remontu uzticiet
sertificetam servisa centram (skatiet servisa centru sarakstu). Jisu droSibai izmantojiet tikai tos
piederumus un detalas, kas ietilpst ierices piegades komplekta. Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina
vai maisitaja tiek ieliets karsts Skidrums, jo, pék3ni uzmutulojot, Skidrums var izSlakstities no trauka.
Nelejiet kausa vai trauka (atkariba no modela) verdoSu Skidrumu (kura temperatdra parsniedz
80°C/176°F). So ierici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam (tostarp bérniem) vai arT personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam, ja persona, kura
atbildiga par to droSibu, nav tas iepazistinajusi ar ierices lietoSanu un nav iemacijusi $o ierici lietot.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar 3o ierici. Nelaujiet bérniem lietot 30 ierici bez uzraudzibas. T ierice
ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi sadzives apstaklos. ST ierice nav paredzéta izmanto3anai
Sados majas vai l1dzigos apstak|os (garantija nesedz Sadu ierices izmanto3anu): - darbinieku virtuvés
(veikalu, biroju telpas) un citas darba vietas; - lauku saimniecibas; - viesnicas, motelos, viesu namos
un citas vietas, kur uzturas klienti; - viesu apmesSanas vietas. Ja lietoSanas laika ierice p&k3ni
apstajas, izslédziet to un parbaudiet, vai izmantotais piederums nav nosprostots. Ja piederums ir
nosprostots, nonemiet traucgjoSos partikas produktus, rikojoties uzmanigi ar asmeniem. Jasu ierice
ir aprikota ar droSibas sistému pret parkarSanu (pieejama atkariba no modela). ParkarSanas
gadijuma ierice izslédzas. Laujiet iericei atdzist aptuveni 20 mindtes, péc tam varat atkal to
lietot. Pirms piederumu mainas vai piekliSanas detalam, kas darbibas laika ir kustigas, izslédziet
ierici un atvienojiet to no stravas. Lai iegatu informaciju par katra piederuma atrumu reguléSanu
un darbibas laiku, skatiet lietoSanas pamacibu. Lai iegttu informaciju par ierices montazu vai
piederumu uzstadisanu, skatiet lietoSanas pamacibu. Lai iegatu informaciju par ierices mazgasanu
pirms pirmas lietoSanas reizes vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskaré ar partikas produktiem,
ka arT informaciju par ierices visparé&ju tirisSanu un apkopi, skatiet lietoSanas pamacibu.

TIKAI EIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADIJUMI

So ierici, ka arT visus tas piederumus, iznemot kal&ju, nedrikst izmantot bérni. Glabajiet ierici un
tas vadu bérniem nepieejama vieta. Aizliegts bérniem izmantot ierici ka rotallietu. So ierfci drikst
izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir ierobeZotas, vai personas, kuram nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu, ja vien 3is personas tiek uzraudzitas vai ir apmacitas par drosu
ierices lieto$anu un pietiekami labi izprot iespg&jamos riskus. Sis ierices kalgju (pieejams atkariba no
modela) drikst lietot bérni, kuri ir sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ar nosacijumu, ka tie tiek uzraudziti
vai ir apmaciti par ierices droSu lietoSanu un labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. Ierices apkopi
un tiriSanu drikst veikt bérni, ja tie ir vismaz 8 gadus veci un atrodas pieaugu$o uzraudziba. lerice un
tas elektribas vads ir jauzglaba vieta, kur tai nevar pieklat bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem. Saskana
ar spéka esosajiem CE markéjuma noteikumiem informacija par energijas patérinu izslégta rezima,
gaidstaves rezima (*) un tiklierosas gaidstaves rezima (*) ir pieejama www.moulinex.com, www.
tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com vai www.krups.com (*). Sie dati parada jasu ierices
energijas patérinu, kad ta ir pievienota, bet nav aktiva. Energijas taupiSanai tas péc lietoSanas
automatiski parslédzas uz Siem reZimiem(*). Ja vélaties modificét So iestatljumu (¥), skatiet lietotaja
rokasgramatu. Nemiet véra, ka tas palielinas energijas patérinu. (*)atkariba no modela.

LV DROSIBAS NORADIJUMI

Piedalisimies vides aizsardziba!

® Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savakSanas punkta otrreizéjai parstradei.

PrieS pirma kartag naudodami prietaisg atidzZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
iSsaugokite ja. Tuo atveju, jei prietaisas naudojamas ne pagal instrukcijas, gamintojas
neprisiims jokios atsakomybeés. Patikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jasy elektros
tinklo jtampga. Prijungus prie netinkamo tinklo garantija neteks galios. Sis prietaisas yra
skirtas naudoti tik buityje namuose, ne didesniame kaip 2 000 m aukstyje. Garantija netaikoma,
jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais, netinkamai ar nesilaikant instrukcijos. Visada
atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be priezidros ir prieS jmontuodami,
iSmontuodami arba valydami. Bakite atsargQs, kad nesusiZeistuméte dél netinkamo prietaiso
naudojimo. Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo nenaudokite. Tokiu atveju
kreipkités j patvirtintas remonto dirbtuves (Zr. sgrasa aptarnavimo knygeléje). Bet kokie veiksmai,
iSskyrus valyma ir jprastus priezitros darbus, kuriuos atlieka klientas, turi bati atlikti patvirtintose
remonto dirbtuvese. Niekada nenaudokite Sio prietaiso ne maisto produktams maisyti ar plakti.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso tuSc¢io. Nenaudokite prietaiso talpy vietoje indy (Saldydami,
kepdami, sterilizuodami). Prietaisui veikiant jo negalima stipriai purtyti. Jei norite maiSyti karstus
produktus, nuimkite kepimo indg nuo kaitvietés. Kad gaminys neissiliety, nevirsykite didZiausio
indo lygio, jei jis nurodytas. Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.). MaiSytuvo pagrindo,
majonezo ruoSimo pagrindo (atsizvelgiant j modelj) ir kapokliy (atsizvelgiant | modelj) peiliy
aSmenys labai astrads: su jais elkités atsargiai, kad nejsipjautuméte valydami talpg, pritvirtindami
/ nuimdami talpos aSmenis, pritvirtindami / nuimdami maiSytuvo pagrindg ar majonezo ruoSimo
pagrindg (atsiZzvelgiant j modelj), taip pat valydami. Nenardinkite prietaiso, maitinimo laido arba
kiStuko j vandenj ar bet kokj kita skystj. Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje
vietoje. Maitinimo laidas niekada neturi bati Salia jkaitusiy prietaiso daliy, Silumos 3altinio arba su
jais liestis, bei ant aStraus kampo. Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy
(ad8meny) prietaisui veikiant. Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido. Ilgi plaukai, Salikai,
kaklaraisciai ir pan. neturi laisvai kaboti virS prietaiso ir jo priedy jiems veikiant. Jei maitinimo
laidas arba kiStukas yra paZeisti, nebenaudokite prietaiso. Siekiant iSvengti pavojaus, batina juos
pakeisti patvirtintose remonto dirbtuvese (Zr. sgraSg aptarnavimo knygeléje). Savo paciy saugumui
naudokite tik priedus ir atsargines dalis, pritaikytas Siam prietaisui. Jei j valgio ruoSimo jtaisg ar
maiSytuvg jpilamas karStas skystis, bakite atsargds, nes staigiai uzvires jis gali iStryksti. Nepilkite
verdancio skyscio (auk3tesnés nei 80 °C/ 176 °F temperatadros) j dubenj ar indus (atsizvelgiant  modelj).
Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés ribotos, bei nepatyre
ar nesgmoningi asmenys negali naudotis Siuo prietaisu, jei jy neprizidri asmuo, atsakingas uz
Siy asmeny sauguma, ar jie i$ anksto néra gave instrukcijy dél prietaiso naudojimo. Vaikus reikia
priziaréti, kad jie nezZaisty su prietaisu. Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be priezidros. Jasy
aparatas skirtas naudoti tik buityje (namuose). Sis prietaisas neskirtas naudoti buityje ir panasiose
srityse (tokiu atveju netaikoma garantija), pvz.: - parduotuviy darbo srityse, biuruose ir kitose
darbo aplinkose; - fermose, - vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosios paskirties patalpose
(ju klientams), - sveciy namy tipo aplinkose. Jei prietaisas ,uZsiblokuoja” ruoSiant valgj, iSjunkite
ji, atjunkite jo maitinimg ir patikrinkite, ar naudojama papildoma jranga néra uZstrigusi. Jei yra
uzstrigusi, pasalinkite blokuojamas dalis atidzZiai stebédami, kur yra peiliai. Jasy prietaise yra
nuo perkaitimo apsaugantis jtaisas(atsizvelgiant | modelj). Perkaites prietaisas iSsijungs.
Palikite prietaisg atvésti 20 minuciy ir vél jj jjunkite. PrieS keisdami priedus arba liesdami
veikimo metu judancias dalis, iSjunkite prietaisg ir atjunkite maitinima. Zr. kiekvieno papildomo
jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite nustatyti greitj ir veikimo laika. Zr. naudojimo instrukcija,
jei jmontuoti ir i§montuoti prietaiso papildoma jranga. Zr. instrukcijg, kaip pirma karta ir reguliariai
valyti su maistu besilie¢iancias dalis, taip pat, kaip valyti ir priziaréti prietaisa.

LT SAUGUMO INSTRUKCIJOS




TIK EUROPOS RINKOMS

Sio prietaiso su visais jo papildomais jtaisais (i§skyrus plakiklj) negali naudoti vaikai. Prietaisg ir jo laidg
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikai negali Zaisti su prietaisu. 5j prietaisg gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai sumaZzéje, arba asmenys, kuriy patirtis ar
Zinios néra pakankamos, jei juos priziari kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
puikiai supranta galimus pavojus. Papildomga plakiklj (atsizvelgiant | modelj) gali naudoti 8 mety ir
vyresnio amziaus vaikai, jei juos priziari kitas asmuo arba jie buvo iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
ir puikiai supranta galimus pavojus. Vaikams, kuriems yra maziau nei 8 metai ir kuriy nepriziari
suauges asmuo, draudZiama valyti prietaisg ir atlikti jo technine prieZitra. Laikykite prietaisg ir
jo laidg vaikams iki 8 mety amZiaus nepasiekiamoje vietoje. Laikantis galiojan¢iy CE Zenklinimo
taisykliy, informacija apie iSjungties, budéjimo veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo veiksenos (*)
energijos suvartojimg pateikiama www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com arba www.krups.com (*). Sie duomenys rodo jisy prietaiso energijos suvartojima, kai
jis prijungtas, bet néra aktyvus. Siekiant taupyti energijg, po naudojimo jis automatiSkai persijungia
j Siuos rezimus(*). Jei norite pakeisti §j nustatyma (*), skaitykite vartotojo vadova. Atkreipkite démesj,
kad tai padidins energijos suvartojima. (*)priklausomai nuo modelio.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

@ Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
© Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliotg prieZitros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzgdzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
obstugi i zachowac ja: obstuga niezgodna z zaleceniami instrukcji zwalnia producenta z
wszelkiej odpowiedzialnosci. Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest zgodne
z napieciem domowej sieci elektrycznej. Nieprawidtowe podtgczenie do sieci powoduje utrate
gwarancji. Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, moze by¢ uzywane
tylko wewnatrz pomieszczen, na wysokosci ponizej 2000 m n.p.m. Gwarancja traci waznos¢ w
przypadku stosowania urzadzenia do celéw przemystowych lub niezgodnie z jego przeznaczeniem,
a takze w przypadku nieprzestrzegania zalecen opisanych w instrukgcji. Nalezy odtgczy¢ urzadzenie
od Zrédta zasilania zawsze wtedy, gdy jest pozostawiane bez nadzoru, a takze przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem. Nieprawidtowe uzytkowanie urzgdzenia moze spowodowac
uszkodzenie ciata. Nie uzywac urzgdzenia, jezeli nie dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone.
W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym (lista punktéw
znajduje sie w ksigzce gwarancyjnej). Poza zwyklym czyszczeniem i konserwacjg wszelkie inne prace
przy urzadzeniu mogg by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany punkt serwisowy. Nigdy nie
uzywac urzadzenia do mieszania lub miksowania produktéw innych niz spozywcze. Nigdy nie uzywac
urzadzenia bez sktadnikéw w srodku. Nie uzywac pojemnikéw do celéw zamrazania, pieczenia lub
sterylizacji. Nie potrzgsa¢ gwattownie urzagdzeniem w trakcie jego uzywania. Przed przystgpieniem
do miksowania cieptych produktéw nalezy zdjgé garnek z elementu grzejnego. W celu unikniecia
rozpryskiwania nalezy dopilnowa¢, by nie przekroczy¢ wskazanego maksymalnego poziomu
sktadnikéw w pojemniku. W zadnym przypadku nie dotyka¢ elementéw ruchomych (nozy, itp.).
Ostrza nozy w nasadce miksujgcej lub w nasadce przeznaczonej do przygotowywania majonezu (w
zaleznosci od modelu), a takze ostrza rozdrabniacza (w zaleznosci od modelu) sg bardzo ostre. Nalezy
postugiwac sie nimi ze szczegdlng ostroznoscia, aby nie zranic sie w trakcie oprézniania pojemnika,
montazu/demontazu ostrzy w pojemniku, montazu/demontazu nasadki miksujgcej (w zaleznosci
od modelu) lub w trakcie czyszczenia urzadzenia. Nie wktadac urzgdzenia, przewodu zasilania lub
wtyczki do wody lub innych ptynéw. Przewdd zasilania umieszczaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przewdd zasilania nie moze znajdowac sie w poblizu nagrzewajacych sie elementéw urzadzenia,
zrodet ciepta, ostrych krawedzi lub tez stykac sie z nimi. W trakcie pracy urzadzenia nie zbliza¢
przewodu zasilania do elementéw ruchomych (ostrzy). Nie odtgczac urzadzenia, ciggnac za przewod.
Uwaza¢, aby nad pracujgcym urzgdzeniem lub jego akcesoriami nie zwisaty diugie witosy, szaliki,
krawaty, itp. Jesli przewdd zasilania lub wtyczka ulegty uszkodzeniu, nalezy zaprzesta¢ korzystania
z urzadzenia. W celu unikniecia niebezpieczehstwa koniecznie zleca¢ dokonywanie wymian przez
autoryzowany punkt serwisowy (lista znajduje sie w ksigzce gwarancyjnej). W celach bezpieczenstwa
uzywac jedynie akcesoridw i czesci zamiennych przystosowanych do urzadzenia. Nalezy zachowa¢
ostroznosc w trakcie przelewania gorgcego ptynu do naczynia lub do blendera, poniewaz ptyn moze
gwattownie wytrysng¢ z urzadzenia po nagtym zagotowaniu. Nie wlewa¢ gotujgcego sie ptynu (o
temperaturze powyzej 80°C/176°F) do kubka lub pojemnika (w zaleznos$ci od modelu). Urzadzenie nie
powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, jak réwniez przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem
przypadkéw, kiedy znajdujg sie one pod opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub
uzyskaty od niej instrukcje dotyczgce obstugi urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby urzgdzeniem
nie bawity sie dzieci. Nie zezwala¢ dzieciom na uzywanie urzgdzenia bez nadzoru. Urzgdzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Jezeli urzgdzenie bedzie stosowane w miejscach do
tego nieprzeznaczonych, nie bedzie objete gwarancja. Miejsca te to: - kuchnie w sklepach, biurach
i innych pomieszczeniach w miejscu pracy; - gospodarstwa rolne/agroturystyczne; - hotele, motele
i inne osrodki o charakterze ustugowym; - pomieszczenia typu pokoje goscinne. Jezeli urzgdzenie
.blokuje sie” w trakcie przygotowywania potrawy, nalezy je zatrzymac, odtgczyc zasilanie i sprawdzic,
czy cos$ nie utrudnia pracy danego urzgdzenia. W takim przypadku nalezy usung¢ sktadniki, ktore
blokuja dziatanie urzadzenia, zwracajgc duzg uwage na noze. Urzadzenie jest wyposazone w
system zabezpieczajgcy przed przegrzewaniem (w zaleznosci od modelu). W razie przegrzania
urzadzenie wytaczy sie. Przed ponownym uzyciem nalezy pozostawi¢ urzadzenie do ostudzenia
na okoto 20 minut. Przed wymiang akcesoriéw czy kontaktem z ruchomymi elementami urzagdzenia
nalezy zatrzymac urzadzenie i odtgczy¢ je od zrédta zasilania. W celu ustawienia predkosci oraz czasu
dziatania wskazanych dla kazdego z akcesoriéw urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.
W celu ztoZenia urzadzenia i montazu jego poszczegdlnych elementéw nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi. Przed pierwszym lub regularnym myciem elementéw majgcych kontakt z zywnoscig, a takze
catego urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW EUROPEJSKICH

Nalezy dopilnowa¢, aby wszystkie akcesoria urzgdzenia z wyjgtkiem trzepaczki nie byty uzywane
przez dzieci. Chronic¢ urzadzenie oraz przewdéd zasilania przed dostepem dzieci. Dzieci nie powinny
traktowac tego urzgdzenia jako zabawki. Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej pod warunkiem, ze sg one nadzorowane lub otrzymaty wczesniej
odpowiednie wskazowki dotyczgce bezpiecznej obstugi urzadzenia i sg Swiadome ewentualnych
zagrozen. Trzepaczka (w zaleznosci od modelu) moze by¢ uzywana przez dzieci w wieku minimum
8 lat pod warunkiem, ze s3 one nadzorowane lub otrzymaty wczesniej odpowiednie wskazowki
dotyczace bezpiecznej obstugi urzadzenia i s Swiadome ewentualnych zagrozen. Mycie i obstuga
urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze majag one minimum 8 lat i s3 pod
nadzorem osoby dorostej. Chroni¢ urzadzenie oraz przewdd zasilania przed dostepem dzieci w
wieku ponizej 8 lat. Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi oznakowania CE informacje o
zuzyciu energii w trybie wytgczenia, czuwania (*) i czuwania przy podtaczeniu do sieci (*) sg dostepne
w www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com lub www.krups.com (*).
Te dane pokazujg zuzycie energii przez urzgdzenie, gdy jest podtgczone, ale nie jest aktywne. W
celu oszczedzania energii przetacza sie automatycznie w te tryby po uzyciu(*). Jesli chcesz zmienic
to ustawienie (*), zapoznaj sie z instrukcjg obstugi. Pamietaj, ze zwiekszy to zuzycie energii. (*)w
zaleznosci od modelu

PL ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére mogg by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingowi

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/UE oraz polska
Ustawa z dnia 11 wrzes$nia 2015 r. “O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz
11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady. Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tgcznie z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik
jest zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzag odpowiedni system umozliwiajacy
oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do
unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

EN SAFETY INSTRUCTIONS TS

Before using your appliance for the first time, carefully read these instructions for use and retain them for
future reference: the manufacturer shall not accept liability in the event of any use that does not comply
with the instructions. Make sure that the voltage that your appliance uses matches that of your electrical
supply system. Any error in connection will negate the guarantee. This product has been designed for indoor
and domestic use only, and at an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.
Always disconnect the appliance from the mains power supply when it is unattended and before assembling,
dismantling or cleaning it. Remember: you may injure yourself if you use the appliance incorrectly. Do not use
the appliance if it is not working properly or if it has been damaged. In this case, contact an authorised service
centre (see the list in the service booklet). All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the
customer must be performed by an authorised service centre. Do not use this appliance to blend or mix non-
food items. Never run empty. Do not use the jug or bowls as containers for freezing, cooking or sterilization.
Do not shake your appliance harshly during use. Before mixing hot preparations, remove the container from
the heat source. In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the maximum level (if indicated).
Do not touch any moving parts (blades, etc.). Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with
care when emptying the bowls (according to model), cleaning, assembling and dismantling the mixer foot, the
mayonnaise foot (according to model) and the choppers (according to model). Do not immerse the appliance,
power cord or plug in any liquid. Do not leave the power cord hanging within reach of children. Do not leave
the power cord close to or in contact with the hot parts of the appliance, near a source of heat or a sharp angle.
Maintain moving parts (blades) away from the cord during use. Never pull the power cord to disconnect the
appliance. Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachment when either is in
use. Do not use the appliance if the power cord or plug have been damaged. To avoid all danger, have them
replaced by an authorised service centre (see the list in the service booklet). For your safety, only use spare parts
and accessories that are approved for your appliance. Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be
ejected out of the appliance due to a sudden steaming. Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl
or jug (according to model). This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Do not allow children to use the
appliance without surveillance. Your appliance is designed for domestic use only. It is not intended to be used in
the following applications, and the guarantee will not apply for: - staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; - farm houses; - by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments. If your appliance “jams” during processing, switch it off and check
that the accessory used is not overloaded with ingredients. Carefully remove the ingredients obstructing the
blades. Your appliance is equipped with a device to protect against overheating (according to model).
If your appliance overheats, it will switch itself off. Leave it to cool down for about 20 minutes then
start using it again. Switch off the appliance and unplug it from the electrical power supply before changing
accessories or approaching parts that move in use. Refer to the instructions to obtain the operating time and
speed settings for your appliance. Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your accessories.
Refer to the instructions for initial and regular cleaning of surfaces in contact with foodstuff, and for cleaning
and maintenance of your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY

With all accessories except the whisk: this appliance shall not be used by children. Keep the appliance
and its cord out of reach of children. Children shall not play with the appliance. This appliance may
be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or whose experience
or knowledge is not sufficient, provided they are supervised or have received instruction to use
the device safely and understand the dangers. The multiwire whisk (according to model) can be
used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and above
and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.
In compliance with CE marking regulations in force, information about off mode, standby mode (¥),
and networked standby (*) energy consumption is available on www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com or www.krups.com (*). This data shows your appliance’s energy
use when connected but not active. For energy saving, it switches automatically to these modes after
use (*). If you wish to modify this setting (*), see the user manual. Note this will increase energy
consumption. (*); depending on model.

Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

NL  VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de eerste keer gebruikt: bij niet-naleving van
de gebruiksaanwijzing kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld. Controleer of de netspanning
van uw apparaat overeenkomt met de netspanning van het elektriciteitsnet. Een verkeerde aansluiting maakt
de garantie ongeldig. Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis en op een
hoogte van minder dan 2000 m. De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel gebruik van
het apparaat, of wanneer de instructies niet worden nageleefd. Trek altijd de stekker van het apparaat uit het
stopcontact wanneer u het onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert of reinigt.

Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op verwondingen. Maak geen gebruik van het
apparaat als het niet goed functioneert of als het beschadigd is. Neem in dit geval contact op met een
erkende servicedienst (zie de lijst in het serviceboekje). Met uitzondering van de gebruikelijke reinigings-
en onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren, dienen alle werkzaamheden door een
erkende servicedienst te worden uitgevoerd. Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als
voedingsingrediénten te mengen of te mixen. Gebruik dit apparaat nooit zonder ingrediénten. Gebruik geen
kommen als recipiént (diepvries, bereiding, sterilisatie). Schud niet hard met het apparaat als het in werking
is. Verwijder de kookpot van de warmtebron voor het mixen van warme bereidingen. Zorg ervoor dat het
maximumniveau niet wordt overschreden om te vermijden dat de kom overloopt. Raak de bewegende delen
nooit aan (messen...). De lemmeten van het mes van de staafmixer, van de mayonaisemixer (afhankelijk van
het model) en van de hakmessen (afhankelijk van het model) zijn erg scherp: ga voorzichtig te werk zodat u
zich niet snijdt wanneer u de kom leegmaakt, de lemmeten op de kom monteert/demonteert, de staafmixer
of de mayonaisemixer monteert/demonteert (afhankelijk van het model) en wanneer u het apparaat reinigt.
Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of een andere vloeistof. Laat het netsnoer
niet binnen handbereik van kinderen. Het netsnoer mag niet in de buurt van, of in contact met de warme delen
van het apparaat, in de buurt van een warmtebron of op scherpe randen komen. Houd het netsnoer ver weg
van de bewegende delen (lemmeten) wanneer het apparaat in werking is. Trek nooit aan het netsnoer om de
stekker uit het stopcontact te halen. Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of de
accessoires als deze in werking zijn hangen. Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de stekker
beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze te laten vervangen door een erkende servicedienst (zie
lijstin het serviceboekje). Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van de op het apparaat
afgestemde accessoires en onderdelen. Let goed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine
of de blender giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit het apparaat spatten. Giet geen kokende
vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de beker of de kommen (afhankelijk van het model). Dit apparaat is niet
bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens verminderd zijn of door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van
een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het gebruik van het apparaat. Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen. Laat
kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken. Uw apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk
gebruik. Dit apparaat is niet bestemd voor huishoudelijk of vergelijkbaar gebruik (dit gebruik valt niet onder
de garantie) in de volgende gevallen: - Personeelskeukens in winkels, kantoren of een andere werkomgeving;
- Door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen. Als uw apparaat “blokkeert” tijdens een bereiding,
schakel het dan uit, haal de stekker uit het stopcontact en controleer of het gebruikte accessoire geblokkeerd
zit. Verwijder in dit geval de ingrediénten die het apparaat blokkeren en zorg ervoor dat u zich niet snijdt aan de
messen. Uw apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting (afhankelijk van het model).
Bij oververhitting wordt uw apparaat uitgeschakeld. Laat het apparaat ongeveer 20 minuten afkoelen
en gebruik het daarna opnieuw. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
accessoires vervangt of in de buurt komt van de onderdelen die in beweging komen wanneer het apparaat in
werking is. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om de snelheden in te stellen en voor de werkingsduur van elk
accessoire. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de accessoires op het apparaat te
monteren. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en regelmatige reiniging van de delen die in contact

komen met voedsel, en voor de reiniging en het onderhoud van uw apparaat.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

Dit apparaat en zijn accessoires, met uitzondering van de klopper, mogen niet door kinderen worden
gebruikt. Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het

apparaat niet als speelgoed gebruiken. Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een
beperkt lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met beperkte ervaring of kennis, mits dit
onder toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren. De klopper (afhankelijk van het model) mag worden
gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen inzake het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de risico’s
waaraan zij zijn blootgesteld. De reiniging en het onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en onder het toezicht staan van een volwassene. Bewaar
het apparaat en netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. In overeenstemming
met de geldende voorschriften voor CE-markering is informatie over het energieverbruik in de
uit-stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-byverbruik (*) beschikbaar op www.seb.fr,
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com of www.krups.com (*). Deze
gegevens tonen het energieverbruik van uw apparaat wanneer het is aangesloten maar niet actief
is. Om energie te besparen, schakelt hij na gebruik automatisch over naar deze modi(*). Als u deze
instelling (*) wilt wijzigen, raadpleeg dan de gebruikershandleiding. Houd er rekening mee dat dit
het energieverbruik verhoogt. (*)afhankelijk van het model.

Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
9 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

TR GUVENLIK TALIMATLARI

Cihazinizi ilk defa kullanmadan dnce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun: Cihazin kullanim
kilavuzuna aykiri olarak kullanilmasi halinde tiretici hicbir sorumluluk kabul etmez. Cihazinizin
elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile uyumlu olup olmadigini kontrol edin. Tum baglanti
hatalari, cihazin garantisini gecersiz kilar. Cihaziniz sadece 2.000m'nin altindaki yuksekliklerde
(rakim) ve ev icerisinde kullanima uygundur. Garanti ticari, uygunsuz veya talimatlara aykiri kullanim
durumunda gegerliligini yitirir. G6zetiminiz altinda olmadigi zamanlarda ve montaj, s6kim veya
temizleme sirasinda daima cihazin fisini prizden ¢ekin. Cihazin yanhs kullanilmasi durumunda
yaralanma tehlikesi vardir. Dogru ¢alismiyorsa veya hasarliysa cihazinizi kullanmayin. Bu durumlarda
yetkili bir servise basvurun (servis kitapgigindaki listeye bakin). Temizlik ve kullanicinin yapacagi
normal bakim diginda kalan her cesit miidahale sadece yetkili servis tarafindan yapilabilir. Bu cihazi
asla yiyecek malzemelerinden baska maddeler karistirmak ve cirpmak i¢in kullanmayin. Bu cihazi
asla bosken kullanmayin. Cihazin haznelerini kap olarak kullanmayin (dondurmak, pisirmek, sterilize
etmek amaciyla). Cihaz ¢ahsirken sert bir sekilde sarsmayin. Sicak yemekleri karistirmadan énce
yemegi pisirdiginiz kabi ocaktan alin. Dékulmeleri dnlemek icin haznede isaretli maksimum seviyeyi
asmayin. Hareketli parcalara asla dokunmayin (bigaklar vs.). Mikser bashginin, mayonez bashginin
(modele gore) ve dograma aygitlarinin (modele gore) bicaklari cok keskindir: Hazneyi bosaltirken,
bicaklari hazneye takarken / hazneden sdkerken, mikser basligini ve mayonez basligini (modele
gore) takarken / sékerken ve temizlerken yaralanmamak icin dikkat edin. Cihazi, elektrik kablosunu
veya fisi su veya herhangi bir sivinin icine sokmayin. Elektrik kablosunun ¢ocuklarin ulasabilecegdi
yukseklikte bir yerden sarkmamasina dikkat edin. Elektrik kablosu asla makinenizin sicak pargalarinin
yakininda, bu parcalarla temas halinde veya bir i1si kaynaginin yaninda bulunmamali. Kablonun
bikidlmemesine ve burulmamasina dikkat edin. Cihaziniz calisirken elektrik kablosunu hareketli
parcalarla (bicaklarla) temas ettirmeyin. Cihazin fisini elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin. Uzun
saglarinizi, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi calismakta olan cihazdan ve parcalardan uzak tutun.
Cihazi, eger elektrik kablosu veya fisi hasarliysa kullanmayin. Her tarlu tehlikeyi énlemek icin bu
durumda hasarl parcalar yetkili servis tarafindan degistirtin (servis kitapgigindaki listeye bakin).
Guvenliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve parcalar kullanin. EGer mutfak aletinizin
icine sicak su dokulurse dikkatli olun: Ani kaynama sonucu cihazdan su sigrayabilir. Strahinin ve
haznelerin (modele gore) icine kaynar sivilar (80°C/176°F ve Ustu) dékmeyin. Bu cihaz bedensel,
duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar da dahil) ya da daha 6nce cihazi kullanmamis
veya cihaz hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu kisiler, ancak
guvenliklerinden sorumlu birisinin g6zetimi altinda cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse
cihazi kullanabilirler. Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir. Gézetim altinda olmayan
cocuklarin cihaz ile oynamasina izin vermeyin. Cihaziniz sadece evde kullanim igin tasarlanmistir. Bu
cihaz, asagida belirtilmis olan ve benzeri yerlerde kullanilmaya uygun degildir (garanti disi kullanim)
: - Magazalarin, burolarin ve baska is yerlerinin mutfaklarinda, - Ciftlik evlerinde, - Otel, motel ve
diger konaklama yerlerinde, - Pansiyon odasi tipinde konaklama yerlerinde. Eger cihaziniz kullanim
sirasinda “tikanirsa” cihazi durdurun, fisini prizden c¢ikarin ve kullandiginiz aksesuarin serbestce
hareket edip etmedigini kontrol edin. Eger aksesuar takilmissa bicaklara dikkat ederek tikanmaya
sebep olan yiyecek parcalarini ¢ikarin. Cihaziniz asiri iIsinmaya karsi koruyucu bir sistemle
donatiimistir (modele gore). Asiri iIsinma durumunda cihaz kendiliginden kapanir. Cihazi 20
dakika sogutmaya biraktiktan sonra kullanmaya devam edin. Aksesuarlari degistirmeden veya
calisma sirasinda hareketli kisimlara yaklasmadan énce cihazi durdurun ve elektrik kablosunu
prizden ¢ekin. Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme suresi icin kullanma kilavuzuna
bakin. Cihaz Gizerindeki farkli aksesuarlarin montaji ve birlestirilmesi icin s6z konusu sekillere bakin.
Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parcalarin ilk ve diizenli temizligi ve cihazinizin temizligi ve
bakimrigin kullanim kilavuzuna bakin.

SADECE AVRUPA PAZARLARI ICiN

Cirpict disindaki tim aksesuarlar cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin ulasamayacagi bir yere kaldirin. Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir. Bu
cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan, yalnizca gozetim altinda olmalari ya da cihazin gtivenli bir sekilde calismasi konusundaki
talimatlari bilmeleri ve potansiyel tehlikeleri anlamalari kosuluyla kullanilabilir. Cirpma aksesuari
(modele gore) gozetim altinda olmalari ya da cihazin guvenli bir sekilde ¢alismasi konusundaki
talimatlari bilmeleri ve karsilasilacak tehlikeleri anlamalari kosuluyla 8 yasindan buyuk ¢ocuklar
tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve bakim islemleri cocuklar tarafindan gergeklestirilemez. Yalnizca
8 yasindan buyuk ¢ocuklar bir yetiskinin gozetimi altindayken bu islemleri gergeklestirebilir. Cihazi
ve kablosunu 8 yasindan kuictik cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Cevrenin korunmasina katilalim!
® Cihaziniz geri dénusturilebilir ve kazanilabilir degerli malzemeler icermektedir.
© Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina géturin.

ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera vez y
gudrdelas. El uso no conforme con las instrucciones eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad. Compruebe que la tension de alimentacién de su aparato corresponde a la de
su instalacion eléctrica. Cualquier conexién incorrecta anulara la garantia. Este aparato estd
destinado Unicamente a uso doméstico, siempre en el interior del hogar y a altitudes inferiores a
2000 m. La garantia no se aplicara en caso de uso comercial, inapropiado o en caso de no respetar
el manual. Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si se deja sin supervision o antes
de montarlo/desmontarlo o limpiarlo. Riesgo de heridas en caso de mala utilizacién del aparato. No
utilice el aparato si no funciona correctamente o si estd dafiado. En este caso, llévelo a un centro de
servicio autorizado (consulte la lista en el cuaderno de servicio). Cualquier tarea de mantenimiento,
salvo las tareas de limpieza y conservacién de rutina realizadas por el cliente, debe llevarse a cabo
en un centro de servicio oficial. Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos que no
sean alimentos. Nunca utilice el aparato sin ingredientes. No utilice los vasos como recipientes
(para congelar, cocinar o esterilizar). No sacuda brutalmente el aparato durante el funcionamiento.
Retire el recipiente de coccién de la fuente de calor para mezclar preparaciones calientes. Para evitar
desbordamientos, no supere el nivel maximo del cuando, cuando se indica. No toque nunca las
piezas en movimiento (cuchillas...). Las hojas de la cuchilla del pie mezclador, del pie de mayonesa
(segun el modelo) y las picadoras (segun el modelo) cortan mucho. Manipulelas con cuidado para
no hacerse dafio cuando vacia el bol, durante el montaje/desmontaje de las hojas en el bol, durante
el montaje/desmontaje del pie mezclador o del pie de mayonesa (segun el modelo) y durante la
limpieza. No sumerja el aparato, el cable de alimentacién ni el enchufe en agua ni en ninguin tipo de
liquido. Mantenga el cable de alimentacién fuera del alcance de los nifios. El cable de alimentacion
nunca debe estar cerca de piezas calientes del aparato, fuentes de calor o angulos pronunciados, ni
en contacto con los mismos. No ponga el cable de alimentacién en contacto con las partes méviles
(hojas) durante el funcionamiento. No desenchufe el aparato tirando del cable. Mantenga el pelo,
bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance del aparato o de los accesorios en funcionamiento. Si
el cable de alimentacién o el enchufe estdn dafiados, no utilice el aparato. Para que su aparato sea
seguro en todo momento, debe sustituir estas piezas en un centro de servicio oficial (consulte la lista
en el folleto de servicio). Por su seguridad, utilice Unicamente accesorios y piezas de recambio
adaptados al aparato. Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador culinario o en el
mezclador puesto que al hervir repentinamente podria salir despedido. No vierta liquido hirviendo
(superior a 80° C/176° F) en el vaso ni en los boles (segun el modelo). Este aparato no esta disefiado
para que lo utilicen personas (nifios incluidos) con alguna discapacidad fisica, sensorial o mental,
ni personas sin conocimientos o experiencia, a no ser que alguien responsable de su seguridad
las supervise o las haya instruido previamente sobre el uso del aparato. Se recomienda vigilar a
los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato. No permita que los nifios utilicen el
aparato sin vigilancia. Este aparato ha sido disefiado Unicamente para uso doméstico. Este aparato
no esta disefiado para un uso doméstico y similares (uso no cubierto por la garantia) como pueden
ser: - Zona de trabajo de cocina en las tiendas, oficinas y otros entornos laborales. - En granjas, -
Por parte de clientes de hoteles, moteles y otros entornos con caracter residencial, - En lugares
como habitaciones de huéspedes. En caso de que el aparato «se bloquee» durante una de sus
preparaciones, detenga el aparato, desconéctelo y asegurese de que el accesorio utilizado no esta
obstruido. En ese caso, libere los alimentos que lo bloquean prestando atencién a las cuchillas. Su
aparato esta equipado con una seguridad contra el sobrecalentamiento (segun el modelo).
En caso de un sobrecalentamiento, su aparato se desconectara. Deje que el aparato se enfrie
unos 20 minutos, luego retome el uso. Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica
cuando vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas que son mdéviles durante
su funcionamiento. Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad y el tiempo de
funcionamiento de cada accesorio. Consulte el manual de instrucciones para saber c6mo montar
y desmontar los accesorios en el aparato. Consulte el manual de instrucciones para saber cémo
efectuar la limpieza inicial y habitual de las partes en contacto con los alimentos, ademas de la
limpieza y mantenimiento de su aparato.

MERCADOS EUROPEOS UNICAMENTE

Con todos los accesorios excepto el batidor: los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga
el aparato y el cable de alimentacién fuera del alcance de los nifios. Los nifios no deben jugar
con el aparato. Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o falta de conocimientos y experiencia suficientes, siempre que cuenten con
supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y en la medida en
gue entiendan los riesgos que implica. El accesorio batidor (segun el modelo) puede ser utilizado por
nifios de 8 afios en adelante, siempre que sea bajo supervisidon o que hayan recibido instrucciones
sobre la utilizacion del aparato en condiciones de seguridad y que entiendan bien los peligros que
entrafia. La limpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por nifios, si no tienen al menos
8 afios y estan bajo la supervisién de un adulto. Mantenga el aparato y el cable de alimentacién
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios. En conformidad con las regulaciones de marcado
CE, la informacién sobre el consumo de energia en modo desactivado, modo de espera y modo
de espera en red (*) esta disponible en www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com o www.krups.com (*). Estos datos muestran el uso de energia de su electrodoméstico
cuando estad conectado pero no activo. Para ahorrar energia, cambia automaticamente a estos
modos después del uso(*). Para modificar estos ajustes, consulte el manual de usuario (*). Tenga
en cuenta que esto aumentara el consumo de energia. (*): dependiendo del modelo.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente !!

Ef ® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

9 Entréguelo al final de su vida til, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

DE SICHERHEITSHINWEISE B )

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des Gerdtes
aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemaRem Gebrauch entgegen der
Bedienungsanleitung Gibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte stellen Sie sicher, dass die auf
dem Gerat angegebene Netzspannung mit jener Ihrer Steckdose Gbereinstimmt. Bei fehlerhaftem
Anschluss erlischt die Garantie. Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den haushaltsiblichen
Gebrauch in geschlossenen Raumen und in Hoéhenlagen unter 2000 m vorgesehen. Die Garantie
gilt nicht im Falle eines gewerblichen oder unsachgemafen Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung. Trennen Sie das Gerat stets vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und
bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung abkuhlen.
Achtung: Bei unsachgemaRem Gebrauch des Gerats besteht Verletzungsgefahr. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn es beschadigt wurde. Wenden Sie sich in
diesem Fall an eine autorisierte Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im Serviceheft). Alle Eingriffe,
die Uber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden hinausgehen, missen von
einem autorisierten Kundendienst ausgefuhrt werden. Benutzen Sie das Gerat ausschliel3lich zum
Mischen und Mixen von Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen. Verwenden Sie das Gerat nie
im unbeflllten Zustand. Benutzen Sie die Schisseln nicht als Behalter zum Tiefgefrieren, Kochen
oder Sterilisieren. Vermeiden Sie heftige Erschitterungen des Gerats wahrend des Betriebs. Zum
Mixen von heiBen Zubereitungen muss der Behalter von der Kochplatte genommen werden. Um
ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel nicht (iber den angegebenen Héchstfiillstand
hinaus. Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.). Die Schneiden des Messers
am Mixstab, am Mayonnaise-Stab (je nach Modell) und am Zerkleinerer (je nach Modell) sind
sehr scharf: Gehen Sie vorsichtig damit um, damit Sie sich nicht beim Leeren der Schissel, beim
Anbringen/Entfernen der Schneiden in der Schissel, beim Anbringen/Entfernen des Mixstabs oder
des Mayonnaise-Stabs (je nach Modell) oder bei der Reinigung verletzen. Tauchen Sie das Gerat,
das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder sonstige FlUssigkeiten. Stellen Sie das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen Sie das Stromkabel niemals in Reichweite von
Kindern hdangen. Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Ndhe von oder in Berihrung mit heiBen
Gerateteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen. Bringen Sie das Stromkabel
wahrend des Betriebs nicht in BerUhrung mit beweglichen Teilen (Schneiden). Ziehen Sie den
Netzstecker des Gerats nicht am Kabel aus der Steckdose. Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten
usw. nicht Gber das in Betrieb befindliche Gerat oder seine Zubehdrteile hangen. Wenn Stromkabel
oder Stecker beschadigt sind, darf das Gerat keinesfalls verwendet werden. Aus Sicherheitsgrinden
durfen diese Teile nur in einer autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden (siehe Liste
im Serviceheft). Zu Ihrer eigenen Sicherheit diirfen Sie nur Zubehér- und Ersatzteile verwenden, die
fur Ihr Gerat geeignet sind. Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiRRe Flussigkeit in das Kiichengerat
oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines plétzlichen Siedens vom Gerat wegspritzen
kann. Geben Sie keine siedende Flussigkeit (oberhalb von 80 °C/176 °F) in den Mixkrug oder die
Schusseln (je nach Modell). Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlieBlich
Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch
Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es sei denn
mit Unterstitzung und unter Aufsicht einer Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist und
die vorab Anweisungen zur Handhabung des Gerates gegeben hat. Kinder missen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. Kinder dirfen das Gerat nicht
unbeaufsichtigt verwenden. Ihr Gerat ist nur fur den privaten Gebrauch konzipiert. Dieses Gerat ist
nicht fur folgende Verwendungen vorgesehen (fir eine solche Verwendung gilt die Garantie nicht): -
Klchennischen in Laden, Blros und dhnlichen gewerblichen Umgebungen; - in landwirtschaftlichen
Betrieben; - Benutzung durch Gaste von Hotels, Motels oder anderen Unterkunften; - in Pensionen
und Privatunterkinften. Wenn das Gerat, wahrend der Zubereitung einer Speise blockiert, schalten
Sie es aus, nehmen Sie es vom Netz und prifen Sie, ob das eingesetzte Zubehorteil verstopft ist. Ist
dies der Fall, so entfernen Sie die Lebensmittel, die die Blockierung verursachen; achten Sie dabei

auf die Messer. Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet (je nach Modell).
Bei einer Uberhitzung schaltet sich das Gerit ab. Lassen Sie das Gerit ungefiahr 20 Minuten
abkuhlen, dann kénnen Sie es wieder benutzen. Schalten Sie das Gerat ab und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie das Zubehor wechseln oder sich jenen Teilen nahern, die sich im Betrieb
bewegen. Halten Sie sich bezuglich der Einstellung der Geschwindigkeit und der Betriebsdauer
fur jedes Zubehorteil an die Bedienungsanleitung. Halten Sie sich beim Aufbau des Gerats und
beim Aufsetzen des Zubehors an die Bedienungsanleitung. Halten Sie sich beztglich der Reinigung
vor dem Erstgebrauch und der regelmaRBigen Reinigung der Teile mit Lebensmittelkontakt sowie
bezlglich Reinigung und Pflege des Gerats an die Bedienungsanleitung.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden; dies gilt fir den Gebrauch mit allen Zubehorteilen
auller dem Schneebesen. Bewahren Sie das Gerat mitsamt Kabel auRBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Das Gerat darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder
Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Bedienung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Das Zubehorteil Schneebesen (je nach Modell) kann von Kindern ab 8 Jahren
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung des
Gerats erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Die Reinigung und Pflege
durch den Benutzer darf nicht von Kindern ausgefihrt werden, es sei denn sie sind mindestens 8
Jahre alt und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat mitsamt Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. In Ubereinstimmung mit den geltenden
Vorschriften zur CE-Kennzeichnung sind Informationen tGber den Energieverbrauch im Aus-Zustand,
im Bereitschaftszustand (*) und im vernetzten Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com oder www.krups.com (*) verfugbar. Diese
Daten zeigen den Energieverbrauch Ihres Gerats, wenn es angeschlossen, aber nicht aktiv ist. Um
Energie zu sparen, schaltet er nach Gebrauch automatisch in diese Modi um(*). Informationen zum
Anpassen dieser Einstellungen finden Sie in der Bedienungsanleitung (*). Beachten Sie, dass dies
den Energieverbrauch erhoht. (*)je nach Modell.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Muilltonne weist
darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufuihren. Altgerate gehéren insbesondere
nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem erméglicht wird
die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen
unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.
DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen personenbezogener
Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

UK 3AXO/V! BE3MEKY B

YBa)KHO NMpoymnTanTe iHCTPYKUii 3 eKcnyaTaulii nepes nepluMM BUKOPUCTaHHAM npunagy Ta
36epeXxiTb ix. BUpO6HMK He Hece XKOAHOI BiANOBiAAaNbHOCTI 32 HACNIAKN BUKOPUCTaHHA Npunagy
6e3 goTpMMaHHA IHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTauii. NepekoHanTecs, Wo Hanpyra XX1UBMIeHHs, HeobxigHa
ons poboTtn npunagy, BionoBigae Hanpysi enekTpomMepexi Bawoi 6yaisni. Yepes HenpaBuibHe
NiAKNIOYeHHS Npunaay aHyNETbCA AiA rapaHTii. Llel npunag nprsHayeHui BUKIOYHO ANs
No6yTOBOro BUKOPUCTaHHS Y MPUMILLEHHI Ha BUCOTI He BinbLue 2000 M Haf piBHeM Mopsi. [apaHTis
He MOLUMPIOETLCA Ha BUMAAKM BMKOPUCTAHHSA NMpunagy B KOMepPLUiNHWX LinsX, HeHaneXHoro
3acTocyBaHHA abo BUKOpUCTaHHS 6e3 JoTpMMaHHA BKas3iBOK 3 eKcnnyaTauii. 3aBxaun Big'egHynTe
npuniag Bif Jkepena XUBMeHHS, SKLLO N1LIaeTe noro 6e3 Harnsay, a TakoxX nepes, BCTaHOBEHHSAM,
AeMOHTaXkeM abo YMLLEHHSAM. 33 HEHANEXHOro BUKOPUCTAHHSA NpUagy iCHYE PU3MK MOLUKOAXEHHS.
He BuKopucToByiiTe npunag, AKLLO BiH NOLLKOOXeHWA abo He NPaLoe HANeXHUM YMHOM. Y TakoMy
BMMaAKy 3BepTaliTeCb B OAMH 3 aBTOPU30BAHNX LLEeHTPIB TeXHIYHOro 06cyroByBaHHS (AUB. CNNCOK
y nacnopTti Bupoby). Yci onepauii 3 ob6cnyroByBaHHA nNpunagy oKpiM YULLEHHA Ta Jornsgy, Lo
BVMKOHYETbCS KOPMCTyBaveM, MaloTb MPOBOAMTU NPALIBHVUK/A aBTOPU30BAHOIO LIEHTPY TEXHIYHOIro
obcnyroeyBaHHA. He BMKOpWCTOBYNTe npunag ans o6pobkm um 3miyBaHHSA 6yAb-4oro Kpim
NPOAYKTIB Xap4yyBaHHSA. Hikonu He BMUKanTe npunag, Ko BiH MOPOXHil. He BUKOPUCTOBYITE YalLli
SIK EMHOCTI ANS rOTyBaHHS (3aMOPOXXEHHS, BapiHHS, cTepunisaLii). He TpACiTb Ta He nepemillynTe
npunag nig vac moro pobotu. MNepen 3MillyBaHHAM rapsymx NpoAyKTiB BigcTaBTe €MHICTb 3
iHrpenieHTamu Bif mxkepena Tenna. LLo6 yHUKHYTV po3nneckyBaHHS, He HanoBHIOITe Yally 6inbLue
33a3HayYeHOro MakCcMMarsnbHOro piBHA. Hikonn He TopKanTecs AeTanei, Wo pyxatTbCs (HOXIB TOLLLO).
Ile3a Hacapkn Mikcepa Ta M'ACOpPYOKM (3anexHO Bif, MOAeni), a TaKoX HaCaAKu AN NPUroTyBaHHS
MaloHe3y (3anexHo Bif Mogeni) ay>ke roctpi. loBogpTecs 3 HUMK 06epexHo, LLob He TpaBMyBaTUCS
nig Yyac BUMMaHHS CyMilli 3 Yalli, BCTAHOBMEHHSA/3HATTA fe3 Hafj, valleto, BCTAHOBMNEHHS/3HATTS
HacafoK A/19 3MiLLlyBaHHS Ta NPUroTYBaHHS MaoHe3y (3a51eXHo Bif, Mogeni), a TakoX Mifg Yac MUTTS.
BepexiTb Npunag, LWHYpP XXMBMEHHS Ta LTencenb Bif NOTpanasHHSA BoAM Ta 6yab-aKoi iHLOI piagnHW.
He ponyckaiiTe, o6 LWHYP XMBEeHHSA NpoBucas i 6yB 4OCSHKHWUIA ANns fiTen. CnigkyiTe 3a TUM, LLIO6
LLIHYP XXWBJIEHHS He TOPKaBCA HarpiTvx Aetanen npunagy, [bkepena Ternna vm roctpux KyTis. Cnigkynte 3a
TUM, LLO6 LLHYP XMBEHHS He TOPKaBCS PyXOMUX YaCTUH (e3) mig yac poboTtu npunagy. He TArHiTe 3a
LUHYP, Wo6 BUMKHYTK Npunad. CnigkyiTe 3a TM, L6 foBre Bonoccs, lwapd 4m kpaBaTKa He 3BMCaIm
Haf yBIMKHeHVM NpunagoM abo akcecyapamu. AKLLO LLHYP XMBAeHHS abo LiTencesb NOLLKOAKEHO,
He BMKOPUCTOBYINTe npunad. 3aans 6e3nekn 060B'A3KOBO 3aMiHiTb iX B @aBTOPU30BaHOMY LIeHTPpI
TeXHi4YHOro obcnyroByBaHHS (AUB. CMMCOK Yy nacnopTi BMpoby). 3aansa 6e3nekn BUKOPUCTOBYNTe
TiNbKM aKkceCcyapu Ta 3HIMHI 4aCcTUHW, Npu3HadeHi Ana Baworo npwuaagy. byabte obepexHi,
HanMBaKym rapsayy pianHy B EMHICTb AN 3MiLLYBaHHSA Y BENIMKNX KiNIbKOCTSX, OCKINIbKN BOHA MOXe
po3nneckaTncs 3 npunagy Yepes LWBUAKe 3MillyBaHHS. He HanuBariTe y cTakaH abo yally (3a1exHo
Big Mozeni) kunnsady pianHy (sute 80 °C). Liei npunag He npu3sHadeHnii 415t BAKOPUCTaHHS ocobamu,
30KpeMa AiTbMU, 3 06MeXeHNMU Pi3UYHUMK, CEHCOPHUMI Y PO3YMOBUMU 3ai6HOCTAMU. Ocobu He3
[0CTaTHbOrO AOCBiAY Ta 3HaHb MOXYTb BUKOPMCTOBYBATU Lieli NpUnag, vile y NpucyTHoCTi ocobu,
BiANOBIgaNbHOI 33 ixHIO 6e3neky, OTPUMaBLLY NoNepenHi iIHCTPYKLi LLLOAO BUKOPUCTAHHA Npunagy.
HarnapanTe 3a Aitbmu, W06 BOHW He rpanuncs 3 npunagom. He gossonsanTe AiTAM BUKOPUCTOBYBATY
npvnag 6e3 Harnagy nopocnux. Baw npucTpiit npusHayveHnin Tinbku Ans No6yToBOro BUKOPUCTAHHS.
Mpunap, He NpPU3HaYeHUN AN BUKOPUCTAHHSA B YMOBAX, MOAIOHMX [0 HaBeAeHUX HuxKXYe. Y Takux
BMNafKax Ais rapaHTii CKaCoBYETbCA: - Ha KYXHAX AJ19 NepcoHany marasuHie, oQiciB Ta iHLWMNX
pobounx NpuMmiLLieHb; - Ha Gepmax; - KIiEHTaMU roTenis, MoTesiB i MOAIGHNX XXUTNOBMX MPUMILLEHb;
-y KIMHaTax i KBapTupax, Lo BMHANMalOTbCA Ha KOPOTKUIN TePMiH. KO Npuiag 3ynMHAETbCA Nig,
Yac NpUroTyBaHHS, BUMKHITb 1Or0, Bifj€AHaNTE Bif MepeXxi 1 mepeKoHanTecs, Lo BUKOPUCTOBYBaHa
HacafKka He 3abunacs. AKLWO Le Tak, OYUCTITb ii, 06epexHo noBoasuunCh i3 nesamu. Liei npunap,
o6nagHaHW cMCTEeMOI0 3aXUCTY Bif, neperpiBaHHA (3aneXHo Bif Moaeni). Y pasi neperpiBaHHs
MoTop npunagy 6noKyeTbcs. BAKOPMCTaHHS MOXXHA BigHOBUTY Npu6nmn3sHo 3a 20 XxBUAWH. MepLu
HiX 3MiHIOBaTW aKcecyapu Ym TOPKaTUCH PYXOMUX YaCTUH, BUMUKaNTe npunag i Big'egHynTe 1oro sifg,
Mepexi XuBneHHs. JoTpuMynTecs BKasiBOK LLOA0 HanallTyBaHb LWBUAKOCTI 1 Yacy BUKOPUCTAHHS
KOXXHOrO akcecyapa.

[oTpumyinTecsi BKasiBoOK Loao 36ipky Ta Mig'efHaHHA akcecyapiB Ao npunagy. JoTpumynTecs
BKa3iBOK LLOAO MepLUOro Ta perynspHoOro YnleHHs getanen, Wo KOHTaKTYTb i3 npodyKTamu
XapyyBaHH$, a TaKOX LLOAO YMLLIEHHS npunagy Ta fornsgy 3a HUM.

TIIbKU KPAIH €BPONU
Litam 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATY Liel Mpuiag, i BCi Oro akcecyapu, OKpim BiHYMKa. 36epiranite
npunag i WHyp Bi4 HbOro B HEQOCSXXHOMY AN AiTer Micui. He posBonanTe AiTam rpatuca 3
npunagomM. Ocobu 3 obMexeHNMN Pi3NYHNMU, CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMU 34i6HOCTSIMI abo
Taki, WO He MatloTb HeobXiAHOro AOCBiAY Ta 3HaHb, MOXYTb BMKOPUCTOBYBATY Ll Npunag nuie
nig Harnaaom gopocnmx abo Ko BoHW Oynv nonepeaHbO NPOIHCTPYKTOBaHI Woao 6e3nevyHoro
BMKOPUCTaHHS Npunagy 1 NnoBHICTIO YCBIAOMIIIOTb NOB'A3aHi 3 UMM pu3nKu. Hacagky 3 BiHYMKOM
(3anexHo Bif Moaeni) MOXXHa BUKOPUCTOBYBATHY AiTAM Bif 8 pokKiB Mig Harnsi4omM Jopocnmx abo Ko
BOHW Oynu nonepenHbO NPOIHCTPYKTOBaHI LWOA0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy i MOBHICTIO
YCBIAOMIIIOIOTb MOB'A3aHY 3 LM Hebesneky. OUnLLEHHS Ta AOrA4 MOXYTb 34iACHIOBATY ATV CTapLue
8 pokiB nig, HarnagoM gopocnux. 36epirate NPUAagA, i LUHYP XXMBNEHHS B MiCLLi, HeAOCSXHOMY ANs
Aitert Mmonoguue 8 pokis.

3axucT foBKiNns — noHap Bce!

® Balu npunag, MicTUTb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi Ans BTOPUHHOI nepepobKu.
2 3anuwrTe oro y micLueBoMy nyHKTi 36opy Biaxoais.
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VI HUONG DAN AN TOAN

Poc that k§j hudng dan sir dung trudc khi sir dung thiét bi lan dau va hay gilr né can thén :
nha san xuat khéng chiu trach nhiém vé bat clr hdu qua nao do khéng tuan thu ding huéng
dan sr dung nay. Hay kiém tra xem cdng suét cla thiét bj clia ban c6 phu hgp véi cdng suét cla
hé théng dién cla gia dinh ban hay khéng. Ching téi khdng bao hanh cho nhirng truogng hop
hw hdng do chdp chay dién. Thiét bi cda ban la thiét bi gia dung, chi st dung bén trong ngdi nha,
& dd cao dudi 2000m. Ching t6i khéng bdo hanh cho cac trudng hop sir dung thiét bi cho muc
dich thuong mai, khéng pht hgp, hoac khéng tudn thd ddng chi dan. Can ngat dién thiét bj trong
trudng hgp phai ra ngoai, trudc khi thao 13p thiét bi hodc lau chui thiét bi. Can trong trudc nguy co bi
thuong do viéc st dung sai thiét bi. Khdong str dung thiét bj khi thiét bj c6 truc trac hodc bi hu hong.
Trong trudng hgp dé, hay lién hé ngay véi trung tdm bao hanh gan nhat ( xem danh sach cac trung
tdm bao hanh dinh kém). Khach hang chi c¢é thé lau chui va bao dudng thiét bi, cac can thiép khac
thudc quyén han cda trung tdm bdo hanh thiét bj. Khéng bao gi¢ str dung thiét bi d& nhao tron cac
th khac ngoai thirc an. Khéng bao gio bat thiét bj ma khéng bo thirc an vao trong. Khong sir dung
cac binh may xay dé€ dung thirc an ( déng lanh, dun nau, khir khudn). Khéng ldc manh thiét bj khi
thiét bi dang hoat déng. D& ngudi thirc &n trudc khi trén 1an d8i vdi cac loai thirc 3n ndng. Khéng bo
thirc &n vao binh may xay vugt qua murc cao nhat cho phép dé tranh thirc an trao ra. Khong cham
vao cac bd phan cla thiét bj khi thiét bj dang hoat dong (Iudi cat cda may xay ...). Cac ludi xay chan
xoay, chan trén s6t ( theo mau ma) va cac ludi thai ( theo mau ma) rat sac : hdy diéu khién chidng
mot cach can trong dé khong bij thuong khi lau chii binh may xay, thdo 1ap cac ludi xay hodc chan
trén (thao mau ma) va khi lau chui may. Khéng dat may, day dién, hoac binh xay trong nudc hodc
cac dung dich khac. D€ day dién thiét bi trdnh xa tam tay tré em. Khéng bao gi¢ dugc dé day dién
gan hoac ti€p xdc véi cac bd phan ndng clia may, gan ngudn nhiét hoac & géc phéng. Khéng dat
day dién tiép xdc véi cac bb phan dang quay khi may dang hoat déng. Khong rat dién thiét bj bang
cach kéo day truc ti€p. Khéng dé toc dai, treo khan quang, ca-vat v..v phia trén thiét bj hoac phu kién
thiét bi dang hoat déng. Néu day dién hoac phich cdm bj hu hdng, khong sir dung thiét bi. D& tranh
nguy hiém, hay dén thay thé& ngay cac bd phan hu hdng tai cac trung tdm bao hanh (xem danh sach
trung tdm bao hanh cta ching t6i). D€ an toan, chi sir dung céac phu kién va cac bo phan di kém vai
thiét bi. Hay than trong néu mot dung dich dang néng d6 vao may vi c6 thé né sé bi phut ra ngoai
do sbi dot ngdt. Khdng dé chat 1dng dang séi ( trén 80 dd C/176 dd F) trong c6¢ hodc binh may xay (
tuy mau ma). Chi€c mdy nay khéng dugc san xuét dé sir dung bdi nhirng ngudi (bao gém ca tré em)
¢ nang luc strc khoe, cdm gidc hoac tinh than gidm sut, hoac nhirng ngudi khéng cé kinh nghiém

va kién thurc, trir phi ho dugc gidm sat hodc dugc hudng dan trudc vé viéc stir dung may bdi mot
bén th(r ba la ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan ctia ho. Can giam sat tré em d€ dam bao chiing
khong nghich may. Khéng dé tré em sir dung may ma khéng theo dai. Thiét bi chi dugc thiét ké
cho nhu cau st dung trong gia dinh. Thiét bi nay khong danh cho viéc st dung trong nhirng cdng
viéc gia dinh (khong ddm bao an toan ) nhu sau: - Dung trong cac khu vuc ndu an trong clra hang,
van phong hoac nhirng noi lam viéc khac; - Trong cac trang trai, - S dung trong cac khach san, nha
nghi va cdc moi trudng dung dé nghi ngoi, - Trong cac khéng gian ki€u nha nghi nhd. Néu thiét bi «
tu ngat » trong khi str dung, hdy dirng thiét bi ngay, rat dién va kiém tra cac phu kién sir dung xem
6 bi ket hay khéng. Trong trudng hop nay, hay dé hét thirc an ket trong may va luu y hay can than
V@i cac lu@i xay. Thiét bi ctia ban dugc trang bi mét may chéng qua nhiét ( theo tirng mau ma).
Trong trud&ng hgp qua néng, may sé tw ngat. Hiy d& mdy ngudi trong vong khodng 20 phit,
sau d6, hay str dung lai. Hdy nglrng may va 1ay do an ra khoi may trudc khi thay phu kién hoac
dé cac bd phan chuyén ddng gan nhau khi thiét bi dang van hanh. Hay doc lai huong dan st dung
dé diéu chinh t6c @6 may va thdi gian van hanh cla méi phu kién. Hay doc k§ hudng dan st dung
trudc khi lap dat lai cac phu kién vao may. Hay doc k¥ lai hudng dan s dung trudc khi lau chui cac
b6 phéan ti€p xuc truc ti€p va thudng xuyén vdi thire an, va lau chui cling nhu bdo dudng thiét bi.
DANH CHO THI TRUONG CHAU AU
Doi voi tat ca cac dé dung nha bép trir dung cu danh triing : tré em khong dugc str dung thiét bi
nay. Hay cat may va day dién clla mdy ngoai tam tay tré em. Tré em khéng dugc sir dung may nhu
mot th&r d6 choi. Ngudi suy gidm sinh ly hodc thi€u ndng tam ly, tinh than hodc ngudi khéng cé kinh
nghiém hodc hi€u biét chi cé thé sr dung thiét bi nay trong trudng hop dugc hudng dan str dung
may an toan va hiéu toan bé nhung rdi ro cé thé xay ra khi s&r dung may. Tré em dudi 8 tudi c6 thé
str dung may quay trirng, véi diéu kién dugc theo d&i va da dugc sy hudng dan cach sir dung may
an toan va hiéu toan bd nhirng nguy hiém c6 thé xay ra. Tré em khong dugc lau chui va bao dudng
may, trir khi chding trén 8 tudi va cé su theo ddi clia ngudi I6n trong suét qua trinh thuc hién. Hay
bdo quan thiét bj va day dién ngoai tam tay tré em.

Hay tham gia bao vé méi trudng !

® Chiéc may cta ban chira nhiéu vat liéu cé thé cé gia tri hodc c6 thé tai ché.
D Hay vt né & dia diém thug om dé né dugc tai ché.
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Sila baca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas anda dan simpan manual ini di
tempat yang sesuai: arahan penggunaan yang tidak betul akan melepaskan pengeluar daripada segala
jaminan dan liabiliti. Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan bekalan tenaga
elektrik anda. Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah akan membatalkan jaminan.
Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam rumah dan pada ketinggian kurang daripada 2000m
Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial, penggunaan yang tidak sesuai atau secara
tidak mematuhi arahan. Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber tenaga elektrik ketika dibiar tanpa
pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka atau dicuci. Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh
cara penggunaan dan pengendalian yang salah. Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan
betul atau jika perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat
senarai dalam buku panduan). Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan dan penyelenggaraan biasa
oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat perkhidmatan yang diluluskan. Jangan gunakan perkakas ini untuk
mengadun atau mengisarkan bahan-bahan lain selain daripada bahan makanan. Jangan gunakan perkakas
secara kosong tanpa bahan makanan. Jangan gunakan mangkuk-mangkuk untuk kegunaan lain (pembekuan,
pemasakan dan pemanasan). Jangan goncang perkakas dengan kuat semasa beroperasi. Keluarkan periuk
daripada sumber haba semasa mengisarkan bahan makanan yang panas. Untuk mengelakkan limpahan,
jangan penuhkan mangkuk sehingga melebihi tahap maksimum yang dinyatakan. Jangan sentuh bahagian-
bahagian perkakas yang sedang bergerak (pisau...dll.). Bilah pisau pengisar pada kaki pengadun, kaki mayonis
(bergantung kepada model) dan kaki pengisar (bergantung kepada model) sangat tajam: kendalikan dengan
baik untuk mengelakkan kecederaan apabila mengosongkan mangkuk, memasang / menanggalkan bilah pisau
pengisar pada mangkuk, semasa memasang / menanggalkan kaki pengadun atau kaki mayonis (bergantung
kepada model) dan semasa pencucian. Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang
bahan cecair yang lain. Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak. Kabel kuasa tidak boleh dibiar berdekatan
atau bersentuhan dengan bahagian-bahagian panas perkakas, sumber haba atau pada sudut tajam. Jangan
biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-bahagian perkakas yang bergerak (pisau pengisar) semasa
digunakan. Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik dengan menarik kabel. Jangan biarkan
rambut panjang, selendang, tali leher dll. berdekatan dengan perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan. Jika
kabel kuasa atau plag rosak, jangan menggunakan perkakas. Untuk mengelakkan daripada bahaya, dapatkan
bantuan pusat perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan) untuk menggantikan
bahagian-bahagian yang rosak. Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori dan bahagian-bahagian
daripada mesin lain pada perkakas anda. Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam
mangkuk atau pengadun kerana cecair panas tersebut mungkin boleh diusir keluar secara berbahaya semasa
perkakas beroperasi. Jangan tuangkan cecair mendidih (melebihi 80°C/176°F) ke dalam cawan atau mangkuk
perkakas (mengikut model). Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
kurang upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan atau
pengalaman mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan perkakas daripada orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka. Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan
perkakas. Jangan biarkan kanak-kanak mengguanakan perkakas tanpa pengawasan. Peralatan anda direka
untuk penggunaan domestik sahaja. Perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi-aplikasi
(penggunaan ini tidak dilindungi oleh penggunaan jaminan) seperti - Dapur di kedai-kedai, pejabat dan tempat
kerja; - Di ladang-ladang dan kawasan pertanian,- Oleh pelanggan di hotel, motel dan tempat lain yang serupa
kawasan perumahan, - Jenis persekitaran inap-sarapan. Jika perkakas anda berhenti dengan tiba-tiba ketika
sedang dijalankan, matikan perkakas, tanggalkan plag, memeriksa bahawa aksesori yang digunakan tersesak
oleh terlalu banyak bahan-bahan dan berhati-hati dengan pisau pengisar. Perkakas anda dilengkapi dengan
sistem keselamatan yang mencegah mesin daripada menjadi terlalu panas (mengikut model). Jika terlalu
panas, perkakas akan dimatikan secara automatik. Biarkan perkakas sejuk selama kira-kira 20 minute,
kemudian hidupkan semula. Matikan perkakas dan cabutkan plag dari kuasa elektrik bekalan sebelum
menukar aksesori atau mendekati bahagian-bahagian yang bergerak semasa beroperasi. Sila rujuk kepada
buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan masa setiap aksesori. Sila rujuk kepada buku panduan untuk
memasangkan dan meletakkan aksesori-aksesori pada perkakas. Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan
pembersihan kali pertama dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang bersentuhan dengan bahan
makanan, untuk pembersihan and penyelenggaran perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

Untuk semua aksesori kecuali pengadun: perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan
perkakas dan kabel kuasa daripada kanak-kanak. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.
Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh orang
yang tidak mempunyai pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan perkakas, sekiranya mereka
berada di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan
penggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-risiko bahaya. Aksesori pengadun (mengikut model)
boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur kurang daripada 8 tahun, sekiranya mereka berada di bawah
pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan perkakas
dan mereka sedar mengenai risiko-risiko bahaya. Pencucian dan penylenggaraan tidak boleh dikendalikan oleh
kanak-kanak, kecuali kalau mereka tidak berumur kurang daripada 8 tahun dan berada di bawah pengawasan
orang dewasa. Jauhkan perkakas dan kabel kuasa daripada kanak-kanak di bawah umur 8 tahun.

Ms PANDUAN KESELAMATAN

Utamakan perlindungan alam sekitar!

® Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau dikitar semula.
< Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.




